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rovnošaty a jej súčastí pre príslušníkov Železničnej  
polície 

- Metodický pokyn č. 8 na vykonávanie kalibrácie 
odporúčaných meradiel 

- Úprava č. l/2002 MDPT SR z 21. januára 2002, ktorou sa 
mení a dopĺňa predpis L 4444 Postupy letových 
prevádzkových služieb 

- Doplnok č. 1 k Metodickému pokynu č. 2/2001 MDPT SR 
na vykonanie skúšok a posúdenie prestavby motorového 
vozidla na plynový pohon 

- Zmluva o prepojení, uzatvorená dňa 23.7.1997  
medzi EuroTel Bratislava, a.s. (prevádzkovateľ GSM)  
a Slovenskými  telekomunikáciami, š.p. 
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- Zmluva o prepojení, uzatvorená dňa 28.1.1998 medzi 
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š.p. 
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- Dodatok č. 1 z 12. februára 2002, ktorým sa mení a dopĺňa 

Metodický pokyn č. 1/1997 z 28. apríla 1997 pre postup 
staníc technickej kontroly súvisiaci so schvaľovaním 
technickej spôsobilosti jednotlivého vozidla na premávku  
na pozemných komunikáciách pri stavbe, dovoze, prestavbe  
a po vyradení vozidla z evidencie dopravného inšpektorátu 

- Výzva na podávanie žiadostí o licenciu 

Oznamovacia  časť 
- Oznámenie o zaradení do zoznamu odporúčaných meradiel 

pre stanice technickej kontroly 
- Oznámenie o vydaní predpisu Spojených leteckých úradov 

JAR-OPS 1 Obchodná letecká doprava (letúny) 
- Zoznam schválených telekomunikačných zariadení  

za mesiace november 2001 až  január 2002 
- Zoznam licencií vydaných Telekomunikačným úradom SR  
- Zoznam skúšobných komisárov menovaných MDPT SR pre 

skúšky z odbornej spôsobilosti žiadateľov o inštruktorské 
oprávnenie, rozšírenie inštruktorského oprávnenia a predĺ-
ženie platnosti inštruktorského oprávnenia – aktualizovaný 
k 1.1.2002 

- Emisný plán poštových známok na rok 2002 
- Oznámenia o vydaných poštových známkach 
- Oznámenie o schválení technických smerníc  
    TSV 0401  Požiarna ochrana tunelov na cestných       
                      komunikáciách 
    TS 0502    Navrhovanie netuhých a polotuhých vozoviek 

 

N O R M A T Í V N A    Č A S Ť 
V ý n o s 

č. 103/M-2002 
Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 

z 29. januára 2002, ktorým sa v roku 2002 ustanovuje  
hodnota služobnej rovnošaty a jej súčastí pre príslušníkov Železničnej polície 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky  podľa  § 129 ods. 8 zákona č. 73/1998 Z.z.  
o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže 
Slovenskej republiky a Železničnej polície v znení zákona č. 181/1999 Z.z. ustanovuje: 

§ 1 
Hodnota služobnej rovnošaty a jej súčastí  pre príslušníkov Železničnej polície sa uvádza v prílohe. 

§ 2 
Zrušuje sa výnos Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky z 13. februára 2001  

č. 141/M-2001, ktorým sa  ustanovuje hodnota služobnej rovnošaty a jej súčastí pre príslušníkov Železničnej polície 
(oznámenie č.  62/2001 Z.z.). 

§ 3 
Tento výnos nadobúda účinnosť 1. marca 2002. 

 Ing. Jozef Macejko, v. r.  
minister 
Príloha k výnosu  č. 103/M-2002 
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Hodnota služobnej rovnošaty a jej súčastí 
 
 
 

Por.č. Názov výstrojnej súčasti Mer. 
jedn. 

Počet na 
výdaj 

Cena za mer. 
jednotku 

Cena spolu  
v Sk 

1. Čiapka so štítkom/klobúk dámsky ks 1 629,60 629,60 
2. Čiapka zimná ks  1 590,40 590,40 
3. Čiapka lodička ks 1 354,20 354,20 
4. Bunda/sako  ks 2 2.119,30 4.238,60 
5. Nohavice/sukňa ks 2 1.022,10 2.044,20 
6. Nohavice letné ks 1 993,80 993,80 
7. Vetrovka zimná  ks 1 2.896,70 2.896,70 
8. Viazanka  ks 1 244,80 244,80 
9. Košeľa s dlhým rukávom ks 3 652,00 1.956,00 
10. Košeľa s krátkym rukávom ks 2 566,00 1.132,00 
11. Topánky zimné pár 1 1.672,80 1.672,80 
12. Topánky letné pár 1 1.709,70 1.709,70 
13. Poltopánky čierne PUR pár 1 848,70 848,70 
14. Poltopánky čierne TPK pár 1 848,70 848,70 
15. Pulóver ks 1 1.130,80 1.130,80 
16. Podbradník k čiapke  ks 1 56,60 56,60 
17. Opasok   ks 1 412,00 412,00 
18. Rukavice kožené  pár 1 590,40 590,40 
19. Spona na viazanku  ks 1 68,90 68,90 
20. Ponožky letné pár 4 22,10 88,40 
21. Ponožky zimné pár 2 29,50 59,00 
22. Tričko čierne s krátkym rukávom ks 1 168,40 168,40 
23. Tričko čierne s dlhým rukávom ks 1 184,00 184,00 
24. Hviezda hodnostná  ks 36 7,10 255,60 
25. Ratolesť hodnostná ks 12 10,30 123,60 
26. Náplecník pár 6 113,20 679,20 
27. Gombík napichovací ks 14 5,20 72,80 
28. Šál ks 1 92,00 92,00 

 S p o l u :    24.141,90 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MDPT SR 
Sekcia cestnej dopravy 
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Metodický pokyn č. 8 
pre vykonávanie kalibrácie odporúčaných meradiel 

 
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) podľa § 3 ods. 4 

osobitného predpisu1) a podľa bodu 1.5. technických požiadaviek2) vydáva pre zabezpečenie objektívnosti  
a hodnovernosti merania pri vykonávaní emisných kontrol vozidiel so vznetovým motorom tento metodický pokyn.  

1.  Všeobecne 
Podľa § 3 ods. 4 osobitného predpisu1) sa emisná kontrola vykonáva platne kalibrovanými meradlami odporúčanými 
ministerstvom. Podľa bodu 1.5. technických požiadaviek2) musí byť meradlo v pravidelných intervaloch 
metrologicky kontrolované a kalibrované spôsobilým subjektom.  

 
2.  Kalibrácia 
2.1. Postup pri kalibrácii 

Kalibrácia meradla zahrňuje: 
a) identifikáciu meradla, 
b) posúdenie, či je typ meradla uvedený v zozname odporúčaných meradiel, ktorý podľa § 3 ods. 4 osobitného 

predpisu1) vydáva ministerstvo, 
c) posúdenie plnenia metrologických požiadaviek2) spôsobom určeným výrobcom meradla, 
d) vystavenie certifikátu o kalibrácii. 

2.2. Certifikát o kalibrácii  
Výsledok kalibrácie potvrdzuje spôsobilý subjekt vystavením certifikátu o kalibrácii, ktorý musí obsahovať minimálne:  

a) názov – „Certifikát o kalibrácii“, 
b) meno a adresu subjektu vykonávajúceho kalibráciu, 
c) identifikačné číslo certifikátu, 
d) názov kalibrovaného meradla a jeho jednoznačnú identifikáciu, 
e) meno a adresu užívateľa meradla, 
f) dátum kalibrácie a vystavenia certifikátu, 
g) názov predpisu, stanovujúceho metrologické požiadavky na meradlo, 
h) označenie postupu kalibrácie alebo návodu na kalibráciu, 
i) identifikáciu a parametre použitého technického vybavenia, 
j) parametre okolitého prostredia, 
k) výsledok kalibrácie vo vzťahu k stanoveným požiadavkám na meradlo, 
l) dobu platnosti kalibrácie, 
m)  meno a podpis odborne spôsobilého pracovníka, ktorý vykonal kalibráciu, 
n) odtlačok pečiatky spôsobilého subjektu. 

 
3.  Spôsobilosť pre vykonávanie kalibrácie 
3.1. Spôsobilosť subjektu 

Subjekt, ktorý kalibráciou meradla preveruje plnenie metrologických požiadaviek stanovených v technických 
požiadavkách2) a výsledok kalibrácie deklaruje certifikátom o kalibrácii, musí spĺňať tieto podmienky: 
a) zamestnávať v trvalom pracovnom pomere odborne spôsobilého pracovníka oboznámeného v primeranom 

rozsahu s postupom kalibrácie, konštrukciou a spôsobom použitia meradla alebo sám byť odborne spôsobilým 
pracovníkom, 

b) disponovať technickým vybavením, ktoré predpisuje výrobca pre vykonanie kalibrácie meradla v prevádzke, 
c) mať vypracované postupy na kalibráciu jednotlivých meradiel, zohľadňujúce návody na obsluhu a kalibráciu 

výrobcov meradiel.  

3.2. Odborná spôsobilosť pracovníka 
Pracovník vykonávajúci kalibráciu preukazuje svoju odbornú spôsobilosť dokladom, ktorý potvrdzuje znalosť 
metrologickej legislatívy, základov metrológie a zásad kalibrácie meradla v rozsahu stanovenom ministerstvom. 
Doklad vydáva Slovenský metrologický ústav na základe skúšky. 

4.  Zoznam spôsobilých subjektov 
Ministerstvo vo svojom publikačnom prostriedku zverejňuje zoznam spôsobilých subjektov. Návrh na zaradenie  
do zoznamu spracováva ministerstvom poverená organizácia, ktorá vykonáva skúšky vhodnosti meradiel2) . 

 
                                                           
1)  Vyhláška MDPT SR č. 265/1996 Z. z. o emisných kontrolách cestných motorových vozidiel v znení neskorších predpisov. 
2)  Technické požiadavky na odporúčané meradlá používané pri výkone emisných kontrol cestných vozidiel so vznetovým motorom  

č.j: 4224-210/2001 z 31.7.2001. 
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Tento metodický pokyn nadobúda účinnosť 1. apríla 2002.  
 

 Ing. Jaroslav Hnatič, v. r. 
generálny riaditeľ sekcie 

 
 
 

MDPT SR  
Sekcia civilného letectva     

Úprava č. 1/2002 
Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 

z  21. januára  2002, ktorou sa mení a dopĺňa predpis 
L 4444   POSTUPY LETOVÝCH PREVÁDZKOVÝCH   SLUŽIEB 

 
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR (ďalej len „ministerstvo"), v súlade s Oznámením Ministerstva 

zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 196/1995 Z.z., ktorým bola oznámená notifikácia sukcesie Slovenskej 
republiky k Dohovoru o medzinárodnom civilnom letectve, uzavretého 7. decembra 1944 v Chicagu (ďalej len 
„Dohovor“), ktorého znenie je publikované pod č. 147/1947 Zb. v znení Vyhlášky ministra zahraničných vecí  
č. 29/1957 Zb. a  podľa  § 56 ods. 1  zákona č. 143/1998 Z.z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, vydáva túto úpravu: 

Čl. 1 
(1) Názov predpisu sa mení na „Postupy letových navigačných služieb – Usporiadanie letovej prevádzky (ďalej 

len „predpis L 4444“). 
(2) Predpis L 4444, druhé vydanie – 2002, je slovenským prekladom a aplikovaním ustanovení Procedures for Air 

Navigation Services – Air Traffic Management (PANS-ATM, Doc 4444), First Edition - 2001, schválených Radou 
Medzinárodnej organizácie civilného letectva (ICAO), na podmienky vykonávania v Slovenskej republike. 

Čl. 2 
(1) Výkon pôsobnosti vyplývajúci z predpisu  L 4444 zabezpečuje v súlade s Dohovorom, jeho dodatkami v platnom 

znení a zákonom č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
ministerstvo a Letecký úrad Slovenskej republiky (ďalej len „letecký úrad“), ktorý vykonáva aj štátny odborný 
dozor nad dodržovaním ustanovení tohto predpisu.  

(2) Letové  prevádzkové služby vykonáva štátny podnik Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky na základe 
poverenia ministerstvom. 

(3) Ministerstvo môže poveriť poskytovaním letových prevádzkových služieb alebo ich časti aj iné právnické osoby 
alebo fyzické osoby v súlade s § 8 zákona č. 143/1998 Z.z. 

Čl. 3 
(1) Predpis L 4444 je záväznou riadiacou normou ministerstva pre letecký úrad, poskytovateľov letových 

prevádzkových služieb, prevádzkovateľov lietadiel, prevádzkovateľov letísk, posádky civilných lietadiel, ostatné 
organizácie, orgány a fyzické osoby podieľajúce sa na plánovaní, vykonávaní a zabezpečovaní leteckej prevádzky. 

(2) Predpis L 4444 musia ovládať určení zamestnanci leteckého úradu, riadiaci letovej prevádzky poskytovateľa 
letových prevádzkových služieb, prevádzkovateľov letísk, prevádzkovateľov lietadiel, letové posádky lietadiel  
a riadiaci letovej prevádzky v plnom rozsahu. Ostatní zamestnanci právnických osôb a fyzické osoby v rozsahu 
potrebnom na výkon pôsobnosti svojej funkcie. 

Čl. 4 
Predpis L 4444 sa člení  na: 
 
Hlava  1  Definície a skratky 
Hlava  2  Manažerstvo bezpečnosti ATS  
Hlava  3  Kapacita systému ATS a usporiadanie toku letovej prevádzky 
Hlava  4  Všeobecné ustanovenia pre letové prevádzkové služby 
Hlava  5  Spôsoby zaisťovania rozstupov a minimá rozstupov  
Hlava  6  Postupy pre odlietavajúce a prilietavajúce lietadlá 
Hlava  7  Postupy pre letiskovú službu riadenia 
Hlava  8  Radarové služby 
Hlava  9  Letová informačná a pohotovostná služba 
Hlava 10 Koordinácia 
Hlava 11 Správy letových prevádzkových služieb 
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Hlava 12 Frazeológia 
Hlava 13 Dátové spojenie riadiaci – pilot  
Hlava 14 Postupy v období núdze, straty spojenia a zvláštnych prípadov 
Hlava 15 Rôzne postupy 
Dodatok 1  Formulár AIREP letového hlásenia 
Dodatok 2  Letový plán 
Dodatok 3  Správy letových prevádzkových služieb 
Dodatok 4  Hlásenie udalostí v letovej prevádzke 
Dodatok 5  Dátové spojenie riadiaci - pilot  

Čl. 5 
(1) Ak nie je možné dodržať niektoré ustanovenia predpisu a je možné jeho primerané zabezpečenie iným spôsobom, 

ministerstvo v prípade potreby môže udeliť výnimku z ustanovení tohto predpisu na základe podanej žiadosti. 
(2) Žiadosť o výnimku musí obsahovať: 
 a) predmet a rozsah výnimky s presným označením ustanovenia, z ktorého sa žiada výnimka, 
 b) zdôvodnenie, 
 c) návrh opatrení zaisťujúcich potrebnú úroveň bezpečnosti počas platnosti výnimky, 
 d) požadovanú časovú platnosť výnimky, 
 e) vyjadrenie leteckého úradu. 

Čl. 6 
(1) Zrušuje sa platnosť Úpravy č. 3/96 MDPT SR z 27. marca 1996. 
(2) Táto úprava nadobúda účinnosť  1. apríla 2002. 
 

 Ing. Jozef Macejko, v. r. 
minister 

 
 
 
 
 
 

MDPT SR 
Sekcia cestnej dopravy     

Doplnok č. 1 k Metodickému pokynu č. 2/2001 
Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 

na vykonanie skúšok a posúdenie prestavby motorového vozidla na plynový pohon 
 
Z dôvodu prestavby vozidiel montážou plynového zariadenia LPG, CNG, ktoré sú schválené podľa predpisu EHK 

č. 83-05, resp. smernice EÚ č. 70/220-98/69 a vyššej série zmien vydávam nasledovný Doplnok č. 1 k Metodickému 
pokynu č. 2/2001 Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR na vykonanie skúšok a posúdenie prestavby 
motorového vozidla na plynový pohon. 

V bode 4.2.5 „Kontrola emisií znečisťujúcich látok vo výfukových plynoch vozidla podľa predpisov EHK 
č.83,24,49, resp. 96“ sa za druhý odsek vkladá: 

„Kontrola emisií podľa predpisu EHK č. 83 sa vykoná podľa najvyššej série zmien príslušného predpisu, podľa 
ktorého bol daný typ vozidla schválený na pohon pôvodným palivom v rozsahu skúšky typu I. s palivom CNG (LPG). 
Kontrola emisií podľa predpisu EHK č. 83-05 a vyššej série zmien sa vykoná ešte aj s následným overením, či systém na 
pohon CNG (LPG) neovplyvňuje funkciu OBD pri pohone s pôvodným palivom.“ 
 

 Ing. Jaroslav Hnatič, v. r. 
generálny riaditeľ sekcie 

 
TÚ SR 

Zmluva o prepojení, uzatvorená dňa 23.7.1997  
medzi EuroTel Bratislava, a.s. ( prevádzkovateľ GSM) a Slovenskými telekomunikáciami, š.p. 

Základné technické podmienky prepojenia:  
Inštaláciu, prevádzku a údržbu všetkých prenosových prostriedkov a zariadení používaných na spojenie 
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jednotlivých MSC v rámci siete GSM zabezpečili ST. Inštaláciu, prevádzku a údržbu všetkých prenosových 
prostriedkov a zariadení od bodu prepojenia po VTS ST zabezpečili ST. ST sú vlastníkom všetkých týchto prostriedkov  
a zariadení. Všetky prenajaté okruhy a iné prenosové zariadenia, ktoré prevádzkovateľ GSM potrebuje na zabezpečenie 
dohôd o roamingu s prevádzkovateľmi siete GSM  v iných krajinách, poskytnú rovnako výhradne ST.  

Jednotlivý hovor, bez ohľadu na systém, z ktorého vychádza, môže medzi sieťou GSM a VTS ST prejsť iba jedným 
bodom prepojenia, okrem prípadu, keď je hovor presmerovaný podľa dispozícií volanej strany.   

Pokiaľ zmluvné strany neodsúhlasia písomne niečo iné, prevádzkovateľ GSM nesmie pre smerovanie hovorov  
do alebo z VTS ST k účastníkom siete GSM alebo od účastníkov siete GSM využívať pobočkové ústredne pripojené  
na sieť GSM prenajatými okruhmi. 

Kvalita služby v bode prepojenia je posudzovaná: 
   a) pri odovzdávaní spojovacích okruhov o kapacite 2Mbit/s do prevádzky a  
   b) počas riadnej prevádzky spojovacích okruhov.  

Zmluvné strany sa dohodli na meraní nasledovných ukazovateľov kvality: 
- pri odovzdávaní spojovacích okruhov o kapacite 2Mbit/s do prevádzky  v bode prepojenia – chybové sekundy, 

sekundy s prijateľnou chybovosťou, v zmysle definície v Odporúčaniach ITU-T G.826, M.2100 a M.2101, pri dĺžke 
merania jeden deň. Meranie sa vykonáva medzi digitálnym distribučným panelom DDF pri príslušnej tranzitnej ústredni 
a DDF pri MSC prevádzkovateľa GSM. Merací protokol predkladajú ST.  

- v oboch smeroch v bode prepojenia v súlade s nasledovným kvalitatívnym ukazovateľom: 
                Počet hovorov ukončených prihlásením    
ASR =   ––––––––––––––––––––––––––––––––––  *100% .             
                            Celkový počet hovorov  

Zmluvné strany sa dohodli, že minimálna hodnota tohto ukazovateľa nesmie byť nižšia ako 40 %. V prípade 
poklesu ukazovateľa ASR pod hodnotu 40 %, príslušná zmluvná strana, ktorej systém nespĺňa stanovenú hodnotu, urobí 
všetky opatrenia, potrebné pre zvýšenie priepustnosti svojho systému. Hodnota ukazovateľa ASR sa meria  
v pravidelných cykloch, a to v oboch systémoch súčasne podľa harmonogramu meraní. Harmonogram meraní vypracujú 
ST a predložia ho v dostatočnom predstihu pred meraním prevádzkovateľovi GSM.  

Straty na zväzkoch nesmú prekročiť 1 % straty v hlavnej prevádzkovej hodiny. V prípade prekročenia uvedenej 
hodnoty, zmluvné strany zabezpečia zvýšenie kapacity spojovacích okruhov medzi oboma systémami.  

Signalizácia – MSC prevádzkovateľa GSM a príslušná tranzitná ústredňa VTS ST je prepojená spojovacími 
okruhmi o kapacite 2Mbit/s so signalizáciou CCITT č. 7. Všetky prepojovacie okruhy budú obojsmerné a výber 
voľného okruhu na obsadenie bude riešený v súlade s technickými podmienkami CCITT.  

Základné ekonomické podmienky prepojenia:  
Čiastky za prepojenie splatné obidvomi zmluvnými stranami sa vypočítajú na sekundovom základe, pričom hovory 

trvajúce zlomok sekundy sú účtované pomerným dielom a celková dĺžka hovorov sa stanoví tak, že sa úhrnný počet 
hovorosekúnd vydelí šesťdesiatimi.  

Ceny za prepojenie v určitom časovom rozmedzí sa týkajú všetkých hovorov, ktoré začínajú a končia v tomto 
časovom rozmedzí, a takej časti všetkých hovorov, ktorá sa uskutoční v tomto časovom rozmedzí bez ohľadu na to,  
či hovor začal v jednom časovom rozmedzí a skončil v inom časovom rozmedzí. Ceny za prepojenie sa vzťahujú  
na všetky hovory, pri ktorých sa cez bod prepojenia medzi systémami vráti signál odpovede volanej strany. Ceny  
za prepojenie sa nevzťahujú na hovory na neexistujúce číslo a na volanú stanicu, ktorá už je obsadená, nedosiahnuteľná 
alebo neodpovedá, s výnimkou prípadov, kedy je volajúcemu poskytovaná doplnková služba v dôsledku toho, že je 
volaná stanica obsadená.  

Účtovanie za hovory prenášané z jedného systému do druhého začne v okamihu, kedy je signál odpovede volaného 
účastníka prenesený do systému, z ktorého hovor vyšiel a skončí v okamihu, kedy je do systému, z ktorého hovor vyšiel 
prenesený signál uvoľnenia linky.  

Prevádzkovateľ NMT vedie záznamy o všetkých hovoroch odchádzajúcich zo siete NMT do VTS ST a ST vedú 
záznamy o všetkých hovoroch odchádzajúcich z VTS ST do siete NMT. ST zodpovedajú za vystavovanie faktúr 
prevádzkovateľovi NMT za hovory odchádzajúce zo siete NMT do VTS ST. Prevádzkovateľ NMT zodpovedá  
za vystavovanie faktúr ST za hovory odchádzajúce z VTS ST do siete NMT. Všetky ceny faktúrované zmluvnými 
stranami zahŕňajú všetky dane. 

Výška cien za prepojenie je založená na vzájomnej dohode o cenách, nie je zásadne odlišná od zmlúv v iných 
prípadoch a je kontrolovaná TÚ SR.  

Zmluva o prepojení, uzatvorená dňa 22.10.1997  
medzi EuroTel Bratislava, a.s. (prevádzkovateľ NMT) a Slovenskými telekomunikáciami, š.p. 

Základné technické podmienky prepojenia:  
Inštaláciu, prevádzku a údržbu všetkých prenosových prostriedkov a zariadení používaných na spojenie 

jednotlivých MTX v rámci siete zabezpečili ST. Inštaláciu, prevádzku a údržbu všetkých prenosových prostriedkov  
a zariadení od bodu prepojenia po VTS ST zabezpečili ST. ST sú vlastníkom  všetkých týchto prostriedkov  a zariadení. 
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Všetky prenajaté okruhy a iné prenosové zariadenia, ktoré prevádzkovateľ NMT potrebuje na zabezpečenie dohôd  
o roamingu s prevádzkovateľmi siete NMT v iných krajinách, poskytnú rovnako výhradne ST.  

Jednotlivý hovor, bez ohľadu na systém, z ktorého vychádza, môže medzi sieťou NMT a VTS ST prejsť iba jedným 
bodom prepojenia, okrem prípadu, keď je hovor presmerovaný podľa dispozícií volanej strany.   

Pokiaľ zmluvné strany neodsúhlasia písomne niečo iné, prevádzkovateľ NMT nesmie pre smerovanie hovorov  
do alebo z VTS ST k účastníkom siete NMT alebo od účastníkov siete NMT využívať pobočkové ústredne pripojené  
na sieť NMT prenajatými okruhmi. 

Kvalita služby v bode prepojenia je posudzovaná: 
   a) pri odovzdávaní spojovacích okruhov o kapacite 2Mbit/s do prevádzky a  
   b) počas riadnej prevádzky spojovacích okruhov.  

Zmluvné strany sa dohodli na meraní nasledovných ukazovateľov kvality: 
- pri odovzdávaní spojovacích okruhov o kapacite 2Mbit/s do prevádzky  v bode prepojenia – chybové sekundy, 

sekundy s prijateľnou chybovosťou, v zmysle definície v Odporúčaniach ITU-T G.826, M.2100 a M.2101, pri dĺžke 
merania jeden deň. Meranie sa vykonáva medzi digitálnym distribučným panelom DDF pri príslušnej tranzitnej ústredni 
a DDF pri MTX prevádzkovateľa NMT. Merací protokol predkladajú ST.  

- v oboch smeroch v bode prepojenia v súlade s nasledovným kvalitatívnym ukazovateľom: 
                 Počet hovorov ukončených prihlásením    
ASR =   ––––––––––––––––––––––––––––––––––  *100% .            

                            Celkový počet hovorov  
Zmluvné strany sa dohodli, že minimálna hodnota tohto ukazovateľa nesmie byť nižšia ako 40 %. V prípade 

poklesu ukazovateľa ASR pod hodnotu 40 %, príslušná zmluvná strana, ktorej systém nespĺňa stanovenú hodnotu, urobí 
všetky opatrenia, potrebné pre zvýšenie priepustnosti svojho systému. Hodnota ukazovateľa ASR sa meria  
v pravidelných cykloch, a to v oboch systémoch súčasne podľa harmonogramu meraní. Harmonogram meraní vypracujú 
ST a predložia ho v dostatočnom predstihu pred meraním prevádzkovateľovi NMT.  

Straty na zväzkoch nesmú prekročiť 1 % straty v hlavnej prevádzkovej hodiny. V prípade prekročenia uvedenej 
hodnoty, zmluvné strany zabezpečia zvýšenie kapacity spojovacích okruhov medzi oboma systémami.  

Signalizácia – MTX prevádzkovateľa NMT a príslušná tranzitná ústredňa VTS ST je prepojená spojovacími 
okruhmi o kapacite 2Mbit/s so signalizáciou CCITT č. 7. Všetky prepojovacie okruhy budú obojsmerné a výber 
voľného okruhu na obsadenie bude riešený v súlade s technickými podmienkami CCITT.  

Základné ekonomické podmienky prepojenia:  
Čiastky za prepojenie splatné obidvomi zmluvnými stranami sa vypočítajú na sekundovom základe, pričom hovory 

trvajúce zlomok sekundy sú účtované pomerným dielom a celková dĺžka hovorov sa stanoví tak, že sa úhrnný počet 
hovorosekúnd vydelí šesťdesiatimi. 

Ceny za prepojenie v určitom časovom rozmedzí sa týkajú všetkých hovorov, ktoré začínajú a končia v tomto 
časovom rozmedzí, a takej časti všetkých hovorov, ktorá sa uskutoční v tomto časovom rozmedzí bez ohľadu na to,  
či hovor začal v jednom časovom rozmedzí a skončil v inom časovom rozmedzí. Ceny za prepojenie sa vzťahujú  
na všetky hovory, pri ktorých sa cez bod prepojenia medzi systémami vráti signál odpovede volanej strany. Ceny  
za prepojenie sa nevzťahujú na hovory na neexistujúce číslo a na volanú stanicu, ktorá už je obsadená, nedosiahnuteľná 
alebo neodpovedá, s výnimkou prípadov, kedy je volajúcemu poskytovaná doplnková služba v dôsledku toho, že je 
volaná stanica obsadená.    

Účtovanie za hovory prenášané z jedného systému do druhého začne v okamihu, kedy je signál odpovede volaného 
účastníka prenesený do systému, z ktorého hovor vyšiel a skončí v okamihu, kedy je do systému, z ktorého hovor vyšiel, 
prenesený signál uvoľnenia linky. Prevádzkovateľ NMT vedie záznamy o všetkých hovoroch odchádzajúcich  
zo siete NMT do VTS ST a ST vedú záznamy o všetkých hovoroch odchádzajúcich z VTS ST do siete NMT. ST 
zodpovedajú za vystavovanie faktúr prevádzkovateľovi NMT za hovory odchádzajúce zo siete NMT do VTS ST. 
Prevádzkovateľ NMT zodpovedá za vystavovanie faktúr ST za hovory odchádzajúce z VTS ST do siete NMT. Všetky 
ceny faktúrované zmluvnými stranami zahŕňajú všetky dane. 

Výška cien za prepojenie je založená na vzájomnej dohode o cenách, nie je zásadne odlišná od zmlúv v iných 
prípadoch a je kontrolovaná TÚ SR. 

Zmluva o prepojení, uzatvorená dňa 28.1.1998  
medzi Globtelom GSM, a.s. a Slovenskými telekomunikáciami, š.p. 

Základné technické podmienky prepojenia:  
Inštaláciu, prevádzku a údržbu všetkých prenosových prostriedkov a zariadení používaných na spojenie 

jednotlivých MSC v rámci siete GSM a na spojenie MSC prevádzkovateľa GSM s VTS ST zabezpečili ST. ST sú 
vlastníkom  všetkých týchto prostriedkov a zariadení. ST tiež poskytli prevádzkovateľovi GSM všetky prenajaté okruhy 
a iné prenosové zariadenia potrebné na zabezpečenie dohôd o roamingu s prevádzkovateľmi siete GSM v iných 
krajinách.  
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Jednotlivý hovor, bez ohľadu na systém, z ktorého vychádza, môže medzi sieťou GSM a VTS ST prejsť iba jedným 
bodom prepojenia, okrem prípadu, keď je hovor presmerovaný podľa dispozícií volanej strany.   

Pokiaľ zmluvné strany neodsúhlasia písomne niečo iné, prevádzkovateľ GSM nesmie pre smerovanie hovorov  
do alebo z VTS ST k účastníkom siete GSM alebo od účastníkov siete GSM využívať pobočkové ústredne pripojené  
na sieť GSM prenajatými okruhmi. 

Kvalita služby v bode prepojenia je posudzovaná: 
   a)  po uvedení spojovacieho okruhu 2Mbit/s do prevádzky a 
   b)  počas riadnej prevádzky spojovacieho okruhu.  

Zmluvné strany sa dohodli na meraní nasledovných ukazovateľov kvality: 
- po uvedení spojovacieho okruhu 2 Mbit/s do prevádzky v bode prepojenia – chybové sekundy, sekundy  

s prijateľnou chybovosťou, v zmysle definície v Odporúčaniach ITU-TG.821, pričom meranie má trvať jeden deň, 
- v bode prepojenia v oboch smeroch s tým, že sa prihliada na nasledovný ukazovateľ kvality: 

                Počet hovorov ukončených prihlásením    
ASR =   ––––––––––––––––––––––––––––––––––  *100% .           

                             Celkový počet hovorov  

Zmluvné strany sa dohodli, že minimálna hodnota tohto ukazovateľa nesmie byť nižšia ako 45 %. Pri výpočte 
hodnoty ukazovateľa ASR platí, že presmerované hovory sú považované za úspešné. V prípade, že ukazovateľ ASR 
klesne pod úroveň 45 %, zmluvná strana, ktorej systém zapríčinil pokles ukazovateľa, vykoná náležité kroky  
pre zvýšenie kapacity svojho systému. Hodnota ukazovateľa ASR sa meria v pravidelných cykloch, a to v oboch 
systémoch súčasne podľa harmonogramu meraní. Harmonogram meraní je vypracovaný a odsúhlasený zmluvnými 
stranami na základe vzájomnej dohody dostatočne v predstihu pred samotným meraním. Straty na zväzkoch nesmú byť 
vyššie ako 0,1% straty počas hlavnej prevádzkovej hodiny. V prípade prekročenia uvedenej hodnoty, zmluvné strany 
zabezpečia zvýšenie kapacity spojovacích okruhov medzi oboma systémami.  

Signalizácia - ústredne MSC zmluvných strán budú prepojené spojovacími okruhmi 2Mbit/s, pričom sa  
na signalizáciu použije signalizácia č. 7 CCITT podľa ISUP – CS. Všetky prepojovacie okruhy budú obojsmerné  
a výber voľného okruhu na obsadenie bude riešený v súlade s technickými podmienkami CCITT.  

Základné ekonomické podmienky prepojenia:  
Čiastky za prepojenie splatné obidvomi zmluvnými stranami sa vypočítajú na sekundovom základe, pričom hovory 

trvajúce zlomok sekundy sú účtované pomerným dielom. Ceny za prepojenie v určitom časovom rozmedzí sa týkajú 
všetkých hovorov, ktoré začínajú  a končia  v tomto časovom rozmedzí, a takej časti všetkých hovorov, ktorá sa 
uskutoční v tomto časovom rozmedzí bez ohľadu na to, či hovor začal v jednom časovom rozmedzí a skončil v inom 
časovom rozmedzí.  

Ceny za prepojenie sa vzťahujú na všetky hovory, pri ktorých sa cez bod prepojenia medzi systémami vráti signál 
odpovede volanej strany. Ceny za prepojenie sa nevzťahujú na hovory  na neexistujúce číslo a na volanú stanicu, ktorá 
už je obsadená, nedosiahnuteľná alebo neodpovedá, s výnimkou prípadov, kedy je volajúcemu poskytovaná doplnková 
služba v dôsledku toho, že je volaná stanica obsadená.  

Účtovanie za hovory prenášané z jedného systému do druhého začne v okamihu, kedy je signál odpovede volaného 
účastníka prenesený do systému, z ktorého hovor vyšiel a skončí v okamihu, kedy je do systému, z ktorého hovor vyšiel 
prenesený signál uvoľnenia linky. Prevádzkovateľ GSM  vedie záznamy o všetkých hovoroch odchádzajúcich zo siete 
GSM do VTS ST a ST vedú záznamy o všetkých hovoroch odchádzajúcich z VTS ST do siete GSM. ST zodpovedajú 
za vystavovanie faktúr prevádzkovateľovi GSM za hovory odchádzajúce zo siete GSM do VTS ST. Prevádzkovateľ 
GSM zodpovedá za vystavovanie faktúr ST za hovory odchádzajúce z VTS ST do siete GSM. Všetky ceny faktúrované 
zmluvnými stranami zahŕňajú všetky dane. 

Výška cien za prepojenie je založená na vzájomnej dohode o cenách, nie je zásadne odlišná od zmlúv v iných 
prípadoch a je kontrolovaná TÚ SR. 

 

Zmluva o prepojení, uzatvorená dňa 23.12.1999  
medzi spoločnosťami EuroTel Bratislava, a.s. a Globtel, a.s. 

Základné technické  podmienky prepojenia: 
Inštaláciu, prevádzku a údržbu všetkých rádioreleových alebo lokálnych spojov a zariadení používaných  

na spojenie bodu prepojenia vo vlastníctve spoločnosti Globtel so sieťou prevádzkovanou spoločnosťou Globtel 
zabezpečí spoločnosť Globtel. Spoločnosť Globtel je vlastníkom týchto zariadení. Inštaláciu, prevádzku a údržbu 
všetkých rádioreleových alebo lokálnych spojov a zariadení používaných na spojenie bodu prepojenia vo vlastníctve 
spoločnosti EuroTel so sieťou prevádzkovanou spoločnosťou EuroTel zabezpečí spoločnosť EuroTel. Spoločnosť 
EuroTel je vlastníkom týchto zariadení.  Zmluvné strany  zodpovedajú za prevádzku, údržbu a využívanie pridelených 
frekvencií.  
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Kvalita služby v bode prepojenia je posudzovaná: 
   a) po uvedení spojovacieho okruhu 2Mbit/s do prevádzky a  
   b)  počas riadnej prevádzky spojovacieho okruhu.  

Zmluvné strany sa dohodli na meraní nasledovných ukazovateľov kvality: 
- po uvedení spojovacieho okruhu 2 Mbit/s do prevádzky v bode prepojenia – chybové sekundy, sekundy  

s prijateľnou chybovosťou, v zmysle definície v Odporúčaniach ITU-T G.821, pričom meranie má trvať jeden deň, 
- v bode prepojenia v oboch smeroch s tým, že sa prihliada na nasledovný ukazovateľ kvality: 

                Počet hovorov ukončených prihlásením    
ASR =   ––––––––––––––––––––––––––––––––––  *100% .            
                           Celkový počet hovorov  

Zmluvné strany sa dohodli, že minimálna hodnota tohto ukazovateľa nesmie byť nižšia ako 45 %. Pri výpočte 
hodnoty ukazovateľa ASR platí, že presmerované hovory sú považované za úspešné. V prípade, že ukazovateľ ASR 
klesne pod úroveň 45 %, zmluvná strana, ktorej systém zapríčinil pokles ukazovateľa, vykoná náležité kroky  
pre zvýšenie kapacity svojho systému. Hodnota ukazovateľa ASR sa meria v pravidelných cykloch, a to v oboch 
systémoch súčasne podľa harmonogramu meraní. Harmonogram meraní je vypracovaný a odsúhlasený zmluvnými 
stranami na základe vzájomnej dohody dostatočne v predstihu pred samotným meraním. Straty na zväzkoch nesmú byť 
vyššie ako 0,1% straty počas hlavnej prevádzkovej hodiny. V prípade prekročenia uvedenej hodnoty, zmluvné strany 
zabezpečia zvýšenie kapacity spojovacích okruhov medzi oboma systémami.  

Signalizácia - ústredne MSC zmluvných strán budú prepojené spojovacími okruhmi 2Mbit/s, pričom sa  
na signalizáciu použije signalizácia č. 7 CCITT podľa ISUP – CS. Všetky prepojovacie okruhy budú obojsmerné  
a výber voľného okruhu na obsadenie bude riešený v súlade s technickými podmienkami CCITT.  

Základné ekonomické podmienky prepojenia:  
Čiastky za prepojenie splatné obidvomi zmluvnými stranami sa vypočítajú na sekundovom základe, pričom hovory 

trvajúce zlomok sekundy sú účtované pomerným dielom a celková dĺžka hovorov sa stanoví tak, že sa úhrnný počet 
hovorosekúnd vydelí šesťdesiatimi.     

Ceny za prepojenie v určitom časovom rozmedzí sa týkajú všetkých hovorov, ktoré začínajú a končia v tomto 
časovom rozmedzí, a takej časti všetkých hovorov, ktorá sa uskutoční v tomto časovom rozmedzí bez ohľadu na to,  
či hovor začal v jednom časovom rozmedzí a skončil v inom časovom rozmedzí. Ceny za prepojenie sa vzťahujú  
na všetky hovory, pri ktorých sa cez bod prepojenia medzi systémami vráti signál odpovede volanej strany. Ceny  
za prepojenie sa nevzťahujú na hovory na neexistujúce číslo a na volanú stanicu, ktorá už je obsadená, nedosiahnuteľná 
alebo neodpovedá, s výnimkou prípadov, kedy je volajúcemu poskytovaná doplnková služba v dôsledku toho, že je 
volaná stanica obsadená.  

Účtovanie za hovory prenášané z jedného systému do druhého začne v okamihu, kedy je signál odpovede volaného 
účastníka prenesený do systému, z ktorého hovor vyšiel a skončí v okamihu, kedy je do systému, z ktorého hovor vyšiel 
prenesený signál uvoľnenia linky. Spoločnosť EuroTel vedie záznamy o všetkých hovoroch odchádzajúcich  
zo sietí NMT a GSM spoločnosti EuroTel do siete GSM spoločnosti Globtel a spoločnosť Globtel vedie záznamy  
o všetkých hovoroch odchádzajúcich zo siete GSM spoločnosti Globtel do sietí NMT a GSM spoločnosti EuroTel. 
Všetky ceny faktúrované zmluvnými stranami zahŕňajú všetky dane. 

Výška cien za prepojenie je založená na vzájomnej dohode o cenách, nie je zásadne odlišná od zmlúv v iných 
prípadoch a je kontrolovaná TÚ SR.  

 
 
 
 
  

MDPT  SR 
Sekcia cestnej dopravy 

Dodatok č. 1 
z 12. februára 2002, 

ktorým sa mení a dopĺňa Metodický pokyn č. 1/1997 z 28. apríla 1997  
pre postup staníc technickej kontroly súvisiaci so schvaľovaním technickej spôsobilosti jednotlivého vozidla  

na premávku na pozemných komunikáciách pri stavbe, dovoze, prestavbe a po vyradení vozidla  
z evidencie dopravného inšpektorátu 

Čl. I 
1.  Časť A. Podmienky pre schválenie technickej spôsobilosti znie : 

„Tento metodický pokyn upravuje postup staníc technickej kontroly (ďalej „STK“) pri schvaľovaní technickej 
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spôsobilosti jednotlivo vyrobeného alebo dovezeného vozidla podľa § 99 a § 100, pri prestavbe vozidla podľa § 101  
a § 102 vyhlášky Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR č. 116/1997 Z.z. o podmienkach premávky vozidiel 
na pozemných komunikáciách v znení vyhlášky Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky  
č. 308/1999 Z.z. a vyhlášky Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky č. 20/2002 Z.z. (ďalej 
len „vyhláška“), ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 315/1996 Z.z. o premávke na pozemných komunikáciách v znení 
neskorších zmien a doplnkov. 

Pre postup pri schvaľovaní technickej spôsobilosti vozidla je rozhodujúci dátum podania žiadosti o schválenie 
technickej spôsobilosti jednotlivo dovezeného vozidla, dátum podania žiadosti o povolenie stavby alebo prestavby 
vozidla, a to na okresnom úrade, príslušnom podľa miesta trvalého pobytu alebo sídla vlastníka (držiteľa) vozidla. 
Overenie plnenia ustanovených podmienok pre schválenie technickej spôsobilosti sa vo všetkých uvedených prípadoch 
vykonáva podľa znenia vyhlášky, ktoré je platné v čase podania príslušnej žiadosti. 

Pri povolenej stavbe alebo prestavbe vozidla, ktorá už bola povolená rozhodnutím okresného úradu  
pred nadobudnutím účinnosti vyhlášky č. 20/2002 Z.z., to znamená pred 1. aprílom 2002, sa postupuje v súlade  
s rozhodnutím okresného úradu o povolení stavby alebo prestavby vozidla a znením vyhlášky platným pred 1. aprílom 
2002“. 
 
2.  V časti A. bode 2. Schvaľovanie technickej spôsobilosti pri dovoze jednotlivého vozidla sa vypúšťa prvý a druhý 

odsek. 
 
3.  V časti B. Technická kontrola pred schválením technickej spôsobilosti bod 2. Určenie roku výroby vozidla znie : 

„2.1. Pre určenie roku výroby vozidla je rozhodujúci údaj o roku výroby, resp. modelovom roku výroby vozidla  
z identifikačného čísla vozidla (VIN) vyrazeného na karosérii pokiaľ ide o vozidlo bez samostatného podvozku,  
alebo na podvozku, resp. uvedeného na výrobnom štítku vozidla. 

Znaky pre označenie roku výroby podľa (VIN) : 

rok znak rok znak 
1991 
1992 
1993 
1994 
1995 
1996 
1997 
1998 
1999 
2000 

M 
N 
P 
R 
S 
T 
V 
W 
X 
Y 

2001 
2002 
2003 
2004 
2005 
2006 
2007 
2008 
2009 
2010 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
A 

Napríklad : TMBEGF653W7729839 - ôsmy znak od konca W, odpovedá roku  výroby 1998. 
Ak je vozidlo napríklad modelovým rokom 93, ale je vyrobené v roku 1992 do kolónky rok výroby sa  
uvádza - /1992 mod. 93. 

2.2. Ak sa vek vozidla nedá určiť z identifikačného čísla vozidla (VIN) a je k dispozícii originál pôvodného 
technického preukazu vozidla, v ktorom je uvedený rok výroby vozidla (nie rok prvej evidencie vozidla), môže sa 
prevziať údaj z technického preukazu vozidla ako rok výroby vozidla. Ten je potrebné overiť pomocou ďalších 
identifikačných údajov, napr. z katalógu TYPENERKENNUNG, AUTOIDENT a pod.  

2.3. Ak sa na vozidle nedá určiť rok výroby podľa postupov uvedených v bodoch 2.1 a 2.2 dokladovanie roku 
výroby vozidla si vlastník (držiteľ) vozidla vyžiada od hromadného dovozcu, resp. hromadného výrobcu.  

Táto skutočnosť sa vyznačuje v bode „b1“ protokolu.  

V prípade, že je v SR hromadný dovozca vozidla, vyžaduje sa dokladovanie predovšetkým od neho, aby bola 
zaručená overiteľnosť dokladu. Hromadný dovozca, resp. hromadný výrobca kópiu dokladu o určení veku vozidla 
zašle okresnému úradu, na ktorom začal vlastník (držiteľ) vozidla správne konanie vo veci schválenia technickej 
spôsobilosti jednotlivo dovezeného vozidla.  

Ak pre konkrétnu značku vozidla neexistuje v SR hromadný dovozca uznáva sa originál dokladu výrobcu 
vozidla. Dokladovanie nemôže byť zaslané faxom, ale hodnoverným originálom listu.  

Ak sa pri určovaní roku výroby vozidla vychádza z predloženého originálu dokladu (technický preukaz vozidla, 
doklad od hromadného dovozcu, resp. hromadného výrobcu), STK z neho vyhotoví kópiu, ktorú archivuje spolu s 
protokolom o kontrole vozidla pred schválením technickej spôsobilosti na premávku na pozemných komunikáciách. 
Overenie kópie vykoná vedúci alebo zástupca vedúceho a opatrí ju vlastnoručným podpisom. Tieto podmienky 
platia aj pre dokladovanie trvalej prevádzky vozidla na bezolovnatý benzín.“.  
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4.  V časti B. Technická kontrola pred schválením technickej spôsobilosti bod 3. Kontrola plnenia podmienok 
uvedených v prílohe č. 6 vyhlášky znie : 

„V prílohe č. 6 vyhlášky Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR č. 20/2002 Z.z. je uvedený zoznam 
predpisov EHK, ktorých plnenie je predpokladom schválenia technickej spôsobilosti jednotlivého vozidla. 
Dokladovanie plnenia príslušného predpisu EHK sa nevyžaduje, ak rok výroby, resp. modelový rok vozidla (alebo 
jeho súčastí) je mladší ako dátum vstupu príslušnej série zmien do platnosti. Pri technickej kontrole pred 
schválením technickej spôsobilosti vozidla sa potom konkrétne nevyžaduje dokladovanie jednotlivých predpisov 
EHK pri vozidlách alebo ich súčastí, ak je ich rok výroby, resp. modelový rok mladší alebo rovný ako : 
 
 a)   M1, N1                        13-08                   1996 
                                        83-02 B,C           1996 
                                        51-02                  1996 
 
b)   M2, M3, N2, N3           13-08                1996  
                                        24-03                1987  
                                        49-02 B            1996 
                                             51-02               1996 
 
c)   L1                               78-02                 1995 
                                        47-00                1982 
                                        63-00                1986 
 
d)   L2                                78-02                 1995 
                                       47-00                  1982 
                                         9-05                   1994 
 
e)   L3                           78-02               1995 
                                        40-01                   1989 
                                        41-02               1995 
 
f)   L4, L5                         78-02                  1995 
                                        40-01                   1989 
                                          9-05                  1995 
 
g)   O2, O3, O4                  13-08              1996 
 
h)   T, SS    Hladina hluku –  § 37 odsek 3 vyhlášky č. 116/1997 Z. z.     1998 
                   Brzdenie – § 128 zákona NR SR č. 315/1996 Z. z.                   1998 

24-03  1987 
Na vozidlách, ktoré sú staršie ako limitný rok výroby, resp. modelový rok sa vyžaduje dokladovanie konkrétnych 

predpisov EHK technickým protokolom vypracovaným homologizačnou skúšobňou. Zoznam homologizačných 
skúšobní je uvedený v prílohe č. 1. Výnimkou je dokladovanie emisného predpisu EHK 49 - 02 B pri vozidlách 
kategórie M2, M3, N2, N3 a to protokolom z homologizačnej skúšky typu motora.  

V sporných prípadoch sa môže vyžadovať dokladovanie plnenia predpisov EHK aj pri vozidlách mladších ako 
limitný rok výroby, najmä ak vozidlá zo zážihovým benzínovým motorom nie sú vybavené zdokonaleným emisným 
systémom čistenia výfukových plynov, napr. riadeným katalyzátorovým systémom. 

Pri vozidlách kategórie T je predpokladom schválenia technickej spôsobilosti plnenie hladiny vonkajšieho hluku 
uvedenej v § 37 ods. 3 vyhlášky č. 116/1997 Z.z v znení neskorších predpisov. Ak tento údaj nie je uvedený  
v technickom preukaze vyžaduje sa jeho dokladovanie technickým protokolom vypracovaným homologizačnou 
skúšobňou. Ďalším predpokladom schválenia technickej spôsobilosti vozidiel kategórie T je plnenie brzdného účinku 
podľa TRANS/SC1/WP29/R:274 dokladovaného technickým protokolom vypracovaným homologizačnou skúšobňou.“. 
 
5.  V celom texte Metodického pokynu č. 1/1997 z 28. apríla 1997 sa nahrádza text „autorizovaný dovozca alebo 

výrobca“ textom „hromadný dovozca, resp. hromadný výrobca“. 
 
6.  V bode 7. v časti Upozornenie na konci metodického pokynu deviaty a desiaty odsek znie : 

„Originál protokolu z homologizačnej skúšobni sa zakladá na okresnom úrade,  STK z neho vyhotoví overenú 
kópiu, ktorú archivuje spolu s protokolom o kontrole vozidla pred schválením technickej spôsobilosti na premávku  
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na pozemných komunikáciách. Overenie kópie vykoná vedúci alebo zástupca vedúceho a opatrí všetky strany 
vlastnoručným podpisom. 

STK v prípade potreby na požiadanie poskytnú overené kópie na nahliadnutie pracovníkom okresného  
úradu a pracovníkom vykonávajúcim internú kontrolu. Uvedené sa týka aj ostatných písomností súvisiacich  
so schvaľovaním technickej spôsobilosti jednotlivo dovezených vozidiel“.   

Čl. II 
Tento dodatok nadobúda účinnosť dňom uverejnenia vo Vestníku MDPT SR. 
 Ing. Jaroslav Hnatič, v. r. 

generálny riaditeľ sekcie 
 
 
 
 

TÚ SR 

Výzva na podávanie žiadostí o licenciu 
 
A. Predmet licenčného konania 
Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky (ďalej len "úrad") ako príslušný orgán štátnej správy podľa ustanovení 
zákona č. 195/2000 Z.z. o telekomunikáciách v znení zákona č. 308/2000 Z.z. (ďalej len "zákon o telekomunikáciách") 
udelí: 
a) jednu licenciu na: 

• zriaďovanie a prevádzkovanie verejnej mobilnej telekomunikačnej siete GSM vo frekvenčnom pásme  
900 a 1800 MHz, 

• zriaďovanie a  prevádzkovanie verejnej mobilnej telekomunikačnej siete UMTS vo frekvenčnom pásme  
1900 - 2170 MHz, 

• poskytovanie verejných telekomunikačných služieb prostredníctvom týchto sietí pre celé územie Slovenskej 
republiky (ďalej len "licencia GSM a UMTS");    

b) dve licencie na: 
• zriaďovanie a  prevádzkovanie verejnej mobilnej telekomunikačnej siete UMTS vo frekvenčnom pásme  

1900 - 2170 MHz, 
• poskytovanie verejných telekomunikačných služieb prostredníctvom tejto siete pre celé územie Slovenskej 

republiky (ďalej len "licencia UMTS").    
Všetky licencie budú vydané na dobu dvadsať rokov odo dňa ich právoplatnosti.  
Návrhy licencií budú k dispozícii na sekretariáte predsedu úradu od 25. 3. 2002. 
 
B. Frekvenčné spektrum UMTS 
Každému držiteľovi licencie UMTS resp. GSM a UMTS budú pridelené z pásma UMTS 2x20 MHz párové (FDD)  
a 1x5 MHz nepárové (TDD) frekvencie. Frekvenčné pásmo bude držiteľom licencií pridelené žrebom. 
C.  Frekvenčné spektrum GSM 
Držiteľovi licencie GSM a UMTS budú naviac pridelené: 
1. frekvencie z pásma 900 MHz takto: 

• pásmo 900 MHz – pásmo E-GSM od 1. júla 2002; 34 kanálov, z toho 17 prednostných v Bratislave – kanály 
990 – 1023, 

• pásmo 900 MHz – pásmo GSM 900 od 1. 1. 2006;17 kanálov, z toho 9 prednostných v Bratislave – kanály  
91-94, 98-101, 105-108, 112-115, 119; 

2. frekvencie z pásma 1800 MHz takto: 76 kanálov: 512-542, 681-691, 711-744, z toho 24 prednostných kanálov  
v Bratislave; 

 
D.    Úhrady  za licencie 

• licencia GSM a UMTS   1 500 mil. Sk. 
• licencia UMTS                  1 499 mil. Sk, 
• ročná úhrada u  všetkých licencií  0,08 % z  ročného obratu z  vykonávaných telekomunikačných činností 

povolených v licencii. 
 



 13 
 

E.    Požiadavky na žiadateľa o licenciu 
1.    Žiadateľ o licenciu  GSM a UMTS môže byť iba osoba, ktorá doposiaľ nie je držiteľom  licencie na sieť GSM  

pre územie SR. 
2.   Žiadateľ môže súčasne podať žiadosť o licenciu GSM a UMTS a žiadosť o licenciu UMTS, pričom jednému 

žiadateľovi môže byť udelená len jedna z uvedených licencií. Najprv budú posúdené žiadosti o licenciu GSM  
a UMTS. 

3. Žiadateľ môže byť iba osoba, ktorá spĺňa požiadavky ustanovené § 15 ods. 2 zákona o telekomunikáciách. 
4. Aby boli vytvorené podmienky na vznik a udržiavanie konkurenčného prostredia podľa ustanovenia § 10 ods. 1 

zákona o telekomunikáciách, žiadatelia a držitelia licencií na verejnú mobilnú telekomunikačnú sieť GSM v SR 
nesmú byť navzájom vlastnícky prepojení. Túto skutočnosť žiadatelia preukážu čestným vyhlásením.    

 
F.   Požiadavky na obsah a formu žiadosti 
1. Žiadosť o udelenie licencie musí obsahovať náležitosti podľa § 16 ods. 3 zákona o telekomunikáciách.  
2. Žiadosť so sprievodnou dokumentáciou  musí byť predložená v 5-tich vyhotoveniach v obale zabezpečenom  

pred poškodením, či otvorením neoprávnenou osobou a označenom heslom "ŽIADOSŤ O LICENCIU 3G".  
3. V originálnom vyhotovení musia byť všetky úradné doklady v origináli alebo v úradne overenej kópii.  

Toto vyhotovenie musí byť označené heslom "ORIGINÁL". 
4. Žiadosť musí byť predložená v slovenskom jazyku, doplňujúce dokumenty, najmä technické špecifikácie môžu byť 

predložené v slovenskom alebo v anglickom jazyku. 
 
G. Výzva 
Telekomunikačný úrad SR podľa ustanovenia § 16 odsek 5 zákona o telekomunikáciách vyzýva záujemcov  
o predmetné licencie, aby svoju žiadosť spolu so sprievodnou dokumentáciou  podali  do podateľne  úradu  so sídlom   
v Bratislave, Továrenská 7  najneskôr  

do 14. mája 2002 do 12:00 hod. 
 
H. Výberové konanie 
Pokiaľ bude podaných viac žiadostí o udelenie licencie, ako je možné uspokojiť, úrad preruší licenčné konanie v súlade 
s ustanovením  § 16 ods. 7 zákona o telekomunikáciách  a uskutoční výberové konanie podľa § 16 ods. 6 a § 18 zákona 
o telekomunikáciách. Komisia na vyhodnotenie žiadostí určí poradie účastníkov výberového konania podľa týchto 
kritérií:  
Pre žiadosti o licenciu GSM a UMTS: 
1. Skúsenosti s  komerčným prevádzkovaním sietí GSM resp. UMTS a  poskytovaním telekomunikačných služieb 

prostredníctvom týchto sietí. Pri vyhodnotení sa bude posudzovať: 
a)  počet účastníkov v sieťach GSM resp. UMTS  žiadateľa o licenciu a jeho materskej spoločnosti 
b) počet krajín v ktorých je žiadateľ a jeho materská spoločnosť držiteľom licencie na siete GSM resp. UMTS. 
Údaje je potrebné uviesť podľa jednotlivých krajín, stav k 31. 12. 2001. 

2. Termíny začatia poskytovania služieb GSM a UMTS. Pri hodnotení sa bude posudzovať: 
a) termín výstavby siete s 20 %-ným pokrytím obyvateľstva  
b) termín výstavby siete s  pokrytím krajských miest a  hlavných komunikačných ťahov. 

Pre žiadosti o licencie UMTS: 
1. Skúsenosti s  komerčným prevádzkovaním sietí GSM resp. UMTS a  poskytovaním telekomunikačných služieb 

prostredníctvom týchto sietí. Pri vyhodnotení sa bude posudzovať: 
a)  počet účastníkov v sieťach GSM resp. UMTS  žiadateľa o licenciu a jeho materskej spoločnosti 
b)  počet krajín v ktorých je žiadateľ a jeho materská spoločnosť držiteľom licencie na siete GSM resp. UMTS. 
Údaje je potrebné uviesť podľa jednotlivých krajín, stav k 31. 12. 2001. 

2.  Skúsenosti s výstavbou a komerčným prevádzkovaním telekomunikačných sietí a poskytovaním 
telekomunikačných služieb všeobecne. 
Pri hodnotení sa budú posudzovať: 
a) skúsenosti s budovaním a komerčným prevádzkovaním telekomunikačných sietí žiadateľa o licenciu a jeho 

materskej spoločnosti (druh siete, odkedy), 
b)  skúsenosti žiadateľa o licenciu a  jeho materskej spoločnosti s  komerčným poskytovaním telekomunikačných 

služieb (druh služieb, počet účastníkov). 
Údaje je potrebné uviesť podľa jednotlivých krajín, stav k 31. 12. 2001. 

3. Termíny začatia poskytovania služieb UMTS. Pri hodnotení sa bude posudzovať: 
        a)  termín výstavby siete s 20 %-ným pokrytím obyvateľstva 
        b)  termín výstavby siete s  pokrytím krajských miest a  hlavných komunikačných ťahov. 
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Bližšie informácie o postupe pri určení poradia účastníkov výberového konania budú dostupné v materiáli "Bližšie 
informácie o postupe pri určení poradia účastníkov výberového konania GSM a UMTS ako aj UMTS" na sekretariáte 
predsedu úradu a na web stránke úradu dňa 25. marca 2002.  
 
I. Zrušujúce ustanovenie 
Touto výzvou úrad zrušuje výzvu na podávanie žiadostí o licencie uverejnenú v denníkoch PRAVDA a SME  
dňa 21. 1. 2002 a vo Vestníku Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky č. 1  
zo dňa 31. 1. 2002 . 
  

 Ing. Milan Luknár,  v. r. 
predseda TÚ SR 

 
 

 
 
 
 

 

O Z N A M O V A C I A    Č A S Ť 

MDPT SR 
Sekcia cestnej dopravy 

Oznámenie 
o zaradení do zoznamu odporúčaných meradiel pre stanice technickej kontroly 

 
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, sekcia cestnej dopravy v súlade s ustanovením § 1 ods. 8 vyhlášky 
MDPT SR č. 327/1997 Z.z. o kontrolách technického stavu vozidiel, zaraďuje do zoznamu odporúčaných meradiel  
na vykonávanie kontrol technického stavu vozidiel v stanici technickej kontroly, ktorý bol uverejnený v Spravodajcovi 
MDPT SR v čiastke 2 zo dňa 23. marca 2001: 
 
1. Hydraulický detektor vôlí v zavesení a uložení kolies HPA 1701, výrobca: SIMPESFAIP S.p.A., 

Campogalliano, Taliansko, dovozca: AST s.r.o., Kragujevská 4, 010 75 Žilina,  
pre použitie na kontrolu vôlí v zavesení a uložení kolies vozidla bez prizdvihovania nápravy alebo kolesa. 

2. SMOKE ANALYSER AT 600 L (samostatný modul opacimetra so softvérovou verziou SA-4), výrobca: ATAL 
s.r.o., Tábor, Česká republika, dovozca: GALAMI spol. s r.o. Kollárova 1, 903 01 Senec, 

3. EMISSION ANALYSER AT 501/AT 601 L (zostava analyzátora s opacimetrom SMOKE ANALYSER AT  
600 L), výrobca: ATAL s.r.o., Tábor, Česká republika, dovozca: GALAMI spol. s r.o. Kollárova 1, 903 01 Senec, 

4. BOSCH BEA 150 (opacimeter)  výrobca: Robert Bosch GmbH, Plochingen, Nemecko, dovozca: Robert Bosch 
spol. s r.o. Kutlíkova 17, 852 50 Bratislava, 

5. BOSCH BEA 250 (analyzátor) výrobca: Robert Bosch GmbH, Plochingen, Nemecko, dovozca: Robert Bosch 
spol. s r.o. Kutlíkova 17, 852 50 Bratislava, 

6. BOSCH BEA 350 (zostava analyzátora BOSCH BEA 250 s opacimetrom BOSCH BEA 150) výrobca: Robert 
Bosch GmbH, Plochingen, Nemecko, dovozca: Robert Bosch spol. s r.o. Kutlíkova 17, 852 50 Bratislava, 
pre použitie na meranie objemovej koncentrácie oxidu uhoľnatého (CO), oxidu uhličitého (CO2), kyslíka (O2), 
nespálených uhľovodíkov (HC) vo výfukových plynoch, resp. opacity výfukových plynov.  

 
 Ing. Jaroslav Hnatič, v. r. 

generálny riaditeľ sekcie 
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MDPT SR 
Sekcia civilného letectva  

 

Oznámenie o vydaní predpisu Spojených leteckých úradov  
JAR-OPS 1  OBCHODNÁ LETECKÁ DOPRAVA (LETÚNY) 

Na základe Dohody o vývoji, prijatí a zavedení jednotných leteckých predpisov podpísanej na Cypre  
11. septembra 1990 (Oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 130/1999 Z.z.) a v súlade  
s § 56 zákona č. 143/1998 Z.z. o civilnom letectve a o zmenách a doplnení niektorých zákonov bolo Rozhodnutím 
ministra dopravy, pôšt a telekomunikácií SR č. 1/2002 zo dňa 10. januára 2002 schválené vydanie predpisu Spojených 
leteckých úradov JAR-OPS 1 Obchodná letecká doprava (Letúny) (ďalej len „JAR-OPS 1“), ktorý je prekladom 
originálu v anglickom jazyku JAR-OPS 1 Commercial Air Transportation (Aeroplanes), v znení zmeny textu 2  
z 1. júla 2000. 

JAR-OPS 1 nadobúda účinnosť v Slovenskej republike 1. januára 2003 s výnimkou neskorších dátumov účinnosti, 
uvedených v Dodatku 1 k JAR-OPS 1.001. 

JAR-OPS 1 je publikovaný Leteckou informačnou službou Slovenskej republiky. 

 
 Ing. Ján Kaššák, v. r. 

generálny riaditeľ sekcie 
 
 
 
 
 
TÚ SR 

Zoznam schválených telekomunikačných zariadení za mesiac november 2001 až január 2002 

ZARIADENIA VEREJNÝCH SIETÍ 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Optické telekomunikačné káble jednovidové: 
Káble plnené s ochranou proti pozdĺžnemu 
prenikaniu vlhkosti: A-DF(ZN)2Y a x b  
(a = 2,3,4,5,6,8,12,16,24, b = 6,12);  
Káble bez ochrany proti pozdĺžnemu  
prenikaniu vlhkosti: A-DQ(ZN)2Y a x b  
(a = 2,3,4,5,6,8,12,16,24, b = 6,12) 

Corning Cable Systems 
Nemecko 
neobmedzená 

SlovaCom Technik, s.r.o. 
Hattalova 12,  
831 02 Bratislava 

POVELOVÉ, ZABEZPEČOVACIE A TELEMETRICKÉ ZARIADENIA 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Povelové zariadenie - autá na diaľkové ovládanie: 
RDC 24900 (TP2R50), RDC 20807 (TJ7520R2), 
RDC 19730 (TP7740B2), RDC 19734/2 
(TN7701-2), RDC 180051 (TP6770-2), RDC 
160010 (TN7720-2), RDC 20380 (TN7720-2) 

NIKKO Europe 
Holandsko 
neobmedzená 

MPK Creation, s.r.o. 
T. Vansovej 28,  
971 01 Prievidza 

Povelové zariadenie - autá na diaľkové ovládanie: 
RDC 19845 (TN7720-4), RDC 14175/2 
(TN6700Z4), RDC 24910 (TD2530(2)-4), RDC 
20385 (TP7740B4), RDC 32321 (TD2531) RDC 
20821 (TN7720C4), RDC 16262 (TP7740B4) 

NIKKO Europe 
Holandsko 
neobmedzená 

MPK Creation, s.r.o. 
T. Vansovej 28,  
971 01 Prievidza 

Povelové zariadenie -  autá na diaľkové ovládanie 
111456 - Off Roader, 111462 - Player Car, 
111475 - Fire Phoenix, 111473 -Ralli Express 

YiCK SHUN Electronic Toys 
Čína, 
neobmedzená 

Ing. Jozef Šteffek - WIKY  
Družstevná 16,  
900 45 Malinovo 
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OSTATNÉ RÁDIOVÉ ZARIADENIA 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Mikrovlnné rádiové zariadenie v pásme 2.4 GHz: 
BREEZE ACCESS II 

BreezeCom Wireless Access 
Izrael 
neobmedzená 

ITM s.r.o.  
Hattalova 12,  
831 03 Bratislava 

ZARIADENIA PRE ŠÍRENIE ROZHLASOVÝCH A TELEVÍZNYCH PROGRAMOV PO VEDENIACH 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Pasívne prvky pre siete TKR: rozbočovače  
TLP-1 (RLS10-3), TLP-2 (RLS10-2), odbočovače TDC-8 
(RLDC10-08), TDC-12 (RLDC10-12), TDC-16 (RLDC10-
16), napájacia výhybka TLP-3 (RPI100) 

IKUSI 
Španielsko 
neobmedzená 

SATRO s.r.o. 
Polianky 9,  
844 37 Bratislava 

Širokopásmový linkový a distribučný zosilňovač pre TKR  
s diaľkovým napájaním TAL - 883, TAL - 884, TAL - 886 

IKUSI 
Španielsko 
neobmedzená 

SATRO s.r.o. 
Polianky 9,  
844 37 Bratislava 

Širokopásmový domový zosilňovač pre TKR  
s  diaľkovým napájaním TAE - 586, TAE - 587, TAE -588 

IKUSI 
Španielsko 
neobmedzená 

SATRO s.r.o. 
Polianky 9,  
844 37 Bratislava 

KTZ NA PRENOS DÁT 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Faxmodemová karta PCMCIA: 3Com 10/100 
LAN+56k CardBus Modem,  
model 3C3FEM656C 

3COM Corporation 
USA 
neobmedzená 

BGS - Distribution, a.s. 
Stará Vajnorská 21,  
831 04 Bratislava 

Multifunkčná laserová tlačiareň s telefaxovým 
zariadením HP LaserJet 3100,  model C3948A 

Hewlett-Packard Co. 
USA, Holandsko 
neobmedzená 

bit-STUDIO Bratislava, s.r.o. 
Sliačska 1,  
832 59 Bratislava 

ZABEZPEČOVACIE ZARIADENIA 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Komunikačná karta pre zabezpečovacie 
zariadenie DSPC 10 

COLSYS, s.r.o.,  
ČR 
31.05.2002 

M.P.Elektronik s.r.o. 
Gröslingova 25,  
811 09 Bratislava 

Zabezpečovacie zariadenie - poplachová ústredňa 
CA-5, CA-6 plus, CA-10 plus 

P.P.U. Satel s.c.,  
Poľsko 
neobmedzená 

HDSecurity, s.r.o. 
Hviezdna 38,  
821 06 Bratislava 

Zabezpečovacie zariadenie - automatický  
telefónny hlásič ATH 

TTC Tesla Telekomunikace s.r.o. 
ČR 
neobmedzená 

TTC Bratislava, s.r.o. 
Bajkalská 27,  
827 21 Bratislava 

TELEFÓNNE PRÍSTROJE 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Telefónny prístroj Generel Electric  
FS2-9291 SK 

ATLINKS 
Francúzsko 
neobmedzená 

COMPEX Slovakia s.r.o. 
Trnavská cesta 67,  
821 01 Bratislava 

Bezšnúrový telefónny prístroj so záznamníkom pre 
pásmo DECT KX-TCD725CX s prenosnou časťou 
KX-A118EX adaptérom PQLV1C (Q50ADT-17) 

Matsushita Electric Co. 
Japonsko, V. Británia 
neobmedzená 

Panasonic Slovakia s.r.o. 
Štúrova 11,  
811 01 Bratislava 
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PBÚ A PREPOJOVACIE ZARIADENIA 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Pobočková telefónna ústredňa s analógovým  
a digitálnym rozhraním so systémovými telefónnymi 
prístrojmi INTEGRAL 3 ECONOMY (I3E) 

TENOVIS GmbH 
Nemecko 
31.05.2002 

Robert BOSCH, s.r.o. 
Kutlíkova 17,  
852 50 Bratislava 

KONCOVÉ ZARIADENIA ISDN 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Zásuvná jednotka prístupového smerovača  
Total Control 1000 s rozhraním pre pripojenie PRI 
ISDN: DSP Multispan E1 NAC/NIC (HiPer DSP II) 

3COM Corporation 
USA 
neobmedzená 

BGS - Distribution, a.s. 
Stará Vajnorská 21,  
831 04 Bratislava 

Telefónny prístroj ISDN: EuroMaster Data DeTeWe AG 
Nemecko 
neobmedzené 

DeTeWe - Slovakia s.r.o. 
Hroncova 5,  
040 01 Košice 

Smerovač volania ISDN: IXB2 (DOR S0 DUO II, 
DOR S0 UNO II) 

Telefonban Arthur Schwabe 
Nemecko 
neobmedzená 

K.C.B. Telexim s.r.o. 
Galvaniho 10,  
821 04 Bratislava 

OSTATNÉ KTZ 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
GSM brána: Mobiline GSM PBX adaptér; 
CO/ISDN, CO, COs,  ISDN1 (samostatný 
modul); Mobiline GSM PBX adaptér-R; 
CO/ISDN (verzia "rack")1 

Mobiline KFT 
Maďarsko 
neobmedzená 

Mobiline Slovakia, s.r.o. 
Podunajská 24,  
821 06 Bratislava 

RÁDIOSTANICE PPS 
schválené od 01.11.2001 do 30.11.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Vozidlová rádiostanica PPS: IC-F1010 
 

ICOM Inc.  
Japonsko 
31.05.2002 

ELIX - COMET Slovakia, s.r.o. 
Trenčianska 764,  
018 51 Nová Dubnica 

Ručná rádiostanica PPS SL100-V2 MAXON Europe Ltd. 
Veľká Británia 
neobmedzená 

TELEGRAFIA s.r.o. 
Lomená 7,  
040 01 Košice 

ZARIADENIA VEREJNÝCH SIETÍ 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
ADSL prenosový systém: ALCATEL A 7300 
ASAM - prístupový multiplexor; externé ADSL 
modemy Speed Touch Home, Speed Touch Pro 
(verzia POTS), Speed Touch Pro (verzia ISDN)  
s napájacím adaptérom D48091000A040G 
Alcatel Speed Touch USB 

ALCATEL BELL 
Belgicko 
neobmedzená 

ALCATEL Slovakia a.s. 
Vyšné Fabriky 739 
033 01 Liptovský Hrádok 

Univerzálny multiplexor: UMUX 1200,  
UMUX 1500 

ASCOM Transmission AG 
Švajčiarsko 
neobmedzená 

ASCOM Bratislava s.r.o. 
Botanická 25/A 
841 04 Bratislava 

Optický linkový systém OPTera LH 1600G Nortel Networks UK Ltd.,  
Severné Írsko 
neobmedzená 

Nortel Networks Slovensko 
s.r.o. Obchodná 2 
810 00 Bratislava 
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Pasívne optické prvky pre výstavbu sietí:  
1. Prepájacie šnúry optickými vláknami ukončené 
jedným (pigtail) alebo dvomi (patchcord) 
konektormi ST, FC, LSH, SC v prevedení PC 
alebo APC 8°. 2. Kazety na optické vlákna  
s príslušenstvom.3. Panelové moduly Fiber Liner 
a Uni Rack s príslušenstvom. 4.  Kanálové  
optické  panelové  moduly  s príslušenstvom  
do vonkajších skríň pre vonkajšie prostredie 
(Fiber Curb). 5. Malé rozvádzačové skrine  
s  príslušenstvom na zakončenie optických vlákien 
pre  vonkajšie  a  vnútorné prostredie.  
6.  Mechanické  spojky  pre  optické  vlákno   
s príslušenstvom.  7.  Rozvádzačové  skrine    
pre   vonkajšie prostredie. 

Reichle & De-Massari AG 
Švajčiarsko 
neobmedzená 

ELDI s.r.o. 
Čajákova 5 
040 01 Košice 

Videokonferenčné zariadenie TANDBERG 800, 
TTC6-04 

TANDBERG Telecom A/S 
Nórsko 
neobmedzená 

Professional Communucations 
Solutions, a.s.  
Záhradnícka 64 
821 08 Bratislava 

Videokonferenčné zariadenie TANDBERG 500, 
TTC7-01 

TANDBERG Telecom A/S 
Nórsko 
neobmedzená 

Professional Communucations 
Solutions, a.s.  
Záhradnícka 64 
821 08 Bratislava 

Videokonferenčné zariadenie TANDBERG 1000, 
TTC7-02 

TANDBERG Telecom A/S 
Nórsko 
neobmedzená 

Professional Communucations 
Solutions, a.s.  
Záhradnícka 64 
821 08 Bratislava 

Videokonferenčné zariadenie TANDBERG 2500, 
TTC60-03 (Codec 2500 - TTC6-02) 

TANDBERG Telecom A/S 
Nórsko 
neobmedzená 

Professional Communucations 
Solutions, a.s.  
Záhradnícka 64 
821 08 Bratislava 

POVELOVÉ, ZABEZPEČOVACIE A TELEMETRICKÉ ZARIADENIA 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Zabezpečovacie zariadenie - automobilový 
imobilizér: 68DO 

Delphi Delco Electronics 
Francúzsko 
neobmedzená 

Suzuki Slovakia, s.r.o. 
Trnavská cesta 50/4 
821 02 Bratislava 

Povelové zariadenie na ovládanie strojov  
a zariadení vysielač, prijímač:  
FuS 671-vysielač a FuE 671-prijímač 

HBC radiomatic GmbH  
Nemecko 
neobmedzená 

KPK, s.r.o.  
Kollárova 73,  
036 01 Martin 

Zabezpečovacie zariadenie - systém na ochranu 
tovaru MONO-Electronic - modely s anténami 
2200, 2300, 2310, 2320, 2330, 2380, 2600, 2700, 
2800, 2800 Tall, 2200 Floormat 

METO International GmbH  
Nemecko 
neobmedzená 

Checkpoint Systems (Sk) 
s.r.o. 
Bojnická 3,  
831 04 Bratislava 

Bezdrôtová nadstavba pre zabezpečovacie 
zariadenia: Systém OMNIA 433 MHz (univerzálny 
vysielač OMN-DCT1, priestorový snímač OMN-
PMD1, diaľkový ovládač OMN-RCT1,  prijímač 
OMN-RCV3) 

Paradox Security Systems 
Kanada 
neobmedzená 

Variant Alfa s.r.o. 
Topásová 54,   
040 11 Košice 

Zabezpečovacie zariadenie - systém ochrany tovaru: 
TELSEC QC/QX/QB (jednotka vysielača: TST 
21023 V024, moduly:  
TS 16024-128, TST 15024; jednotka prijímača: 
TSR 20023 V05, moduly: TSR 17024,  
TSR 17024-128, TSR 18024, TSR 19024; 
deaktivátor etiket: TSD 2508  
s napájacou jednotkou 70PS 24V/3A) 

Tesec Electronic Surveillance 
Holandsko 
neobmedzená 

KomBit-Alarm s.r.o. 
Elektrárenská 3,  
945 01 Komárno 
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Rádiomodem pre GPS merania v reálnom čase 
TRIMTALK 450S 

Trimble Navigation Limited 
USA 
neobmedzená 

AGIS Slovakia, s.r.o. 
Prievozská 14/A,  
821 09 Bratislava 

Diaľkové ovládanie - prijímač a vysielač 
centrálneho uzatvárania automobilu: TX41804 
(TX41803), RX41807 

Visteon Electronics Fudian Plant 
Japonsko 
neobmedzená 

Auto Palace Slovakia, s.r.o. 
Panónska cesta 11,  
851 04 Bratislava 

Povelové zariadenie - detské vysielačky:  
model 115410, model 115408 

YICK SHUN Electronic Toys 
Čína 
neobmedzená 

Ing. Jozef Šteffek - WIKY 
Družstevná 16,  
900 45 Malinovo 

OSTATNÉ RÁDIOVÉ ZARIADENIA 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Ručná rádiostanica PPS: SL1  Maxon Europe Ltd. 

Veľká Británia 
neobmedzená 

E.D.T.  spol. s r.o. 
Podlučinského 13,  
821 03 Bratislava 

Induktívne rádiové zariadenie OC/AKSE 
W211/C209 

Robert Bosch GmbH 
Nemecko 
neobmedzená 

Robert Bosch, s.r.o. 
Kutlíkova 17,  
852 50 Bratislava 

Bezdrôtová klávesnica a myš (zostava je uvedená 
na druhej strane tohto rozhodnutia) SK-8808 

Silitec Corporation 
Taiwan 
neobmedzená 

IBM Slovensko s.r.o. 
Vajnorská 100/A,  
832 86 Bratislava 3 

ZARIADENIA PRE ŠÍRENIE ROZHLASOVÝCH A TELEVÍZNYCH PROGRAMOV PO VEDENIACH 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Kanálové meniče pre spoločný príjem  
a rozvod televíznych, rádiových a datových signálov: 
CO-401, CO-403 (séria 905) 

ALCAD S.A. 
Španielsko 
neobmedzená 

Ing. Ďurica Milan – 
DURSAT 
M.R.Štefánika 43,  
920 01 Hlohovec 

Širokopásmové zosilňovače pre TKR s pilotnou 
reguláciou:  PZS, PZD: PZx-qqzz-y: (PZx 4537 -y, PZx 
4540 - y, PZx 5537 - y, PZx 5540 - y, PZx 6030 - y, PZx 
6033-y, PZx 8628 - y,  
PZx 8633 - y (kde: x-S,D prevedenie sieťovo alebo 
diaľkovo napájané, qq - označuje frekvenčný rozsah, zz - 
označuje zisk, y - označuje počet výstupov priameho 
smeru: 1, 2) 

VFtech, s.r.o. 
SR 
neobmedzená 

VFtech s.r.o. 
Vápenická 24,  
971 04 Prievidza 

Prvky pre spoločný príjem a rozvod televíznych, 
rádiových a datových signálov  
- účastnícke zásuvky: IEC konektor: ZP 08,  
ZP 10, ZP 13, ZP 16, ZP 19, ZK 2-7, ZK 08, ZK 10, ZK 
13, ZK 16, ZK 19, ZK 55;  
F konektor: ZK 3-7F, ZK 7-7F 

ZVT - Previs, a.s.  
SR 
neobmedzená 

ZVT - PREVIS, a.s. 
Zvolenská cesta 14 
975 32 Banská Bystrica 

Prvky pre spoločný príjem a rozvod televíznych, 
rádiových a datových signálov  
- pasívne prvky: Rozbočovače - F konektor: PTR 21, 
PTR 21A, PTR 31, PTR 31N, PTR 41, PTR 61-15, PTR 
61-18, PTR 61-20, PTR 81-15, PTR 81-18, PTR 81-20; 
odbočovače - F konektor: PTO 7, PTO 9, PTO 11, PTO 
14, PTO 18, PTO 22, PTO 26, PTO 210, PTO 214, PTO 
218, PTO 222, PTO 04, PTO 04K, PTO 04-16, PTO 04-
20, PTO 06, PTO 08 

ZVT - Previs, a.s.  
SR 
neobmedzená 

ZVT - PREVIS, a.s. 
Zvolenská cesta 14 
975 32 Banská Bystrica 

Prvky pre spoločný príjem a rozvod televíznych, 
rádiových a datových signálov  
- frekvenčná zádrž 300C 

ZVT - Previs, a.s.  
SR 
neobmedzená 

ZVT - PREVIS, a.s. 
Zvolenská cesta 14 
975 32 Banská Bystrica 
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KTZ NA PRENOS DÁT 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Faxmodemový modul inštalovaný  
v prenosnom počítači HP rady OmniBook  
- T51M044.00 

Hewlett Packard Co. 
USA 
neobmedzená 

Hewlett-Packard Slovakia, 
s.r.o. 
Košická 56 
821 09 Bratislava 

Telefaxové zariadenie bez telefónneho prístroja 
C8413A OfficeJet D-Series v prevedení: HP 
OfficeJet d135 (C8375A), HP OfficeJet d145 
(C8377A), HP OfficeJet d155xi (C8378A)  
s  napájacím zdrojom HP-C7296-60043 

Hewlett Packard Co. 
USA 
neobmedzená 

Hewlett-Packard Slovakia, 
s.r.o. 
Košická 56 
821 09 Bratislava 

Telefaxové zariadenie s telefónnym prístrojom 
PANASONIC KX-FLM552EX, PANASONIC  
KX-FLB752EX 

Kyushu Matsushita Electric Co. 
Japonsko, Malajzia 
neobmedzená 

Panasonic Slovakia s.r.o. 
Štúrova 11 
811 01 Bratislava 

Faxmodemová karta PCI- Microcom InPorte/L 
 

Microcom CE a.s.  
ČR 
neobmedzená 

Fincom Slovakia s.r.o. 
Čajakova 28 
831 01 Bratislava 

Externý modem ZyXEL U-336 S  ZyXEL Commun. Corp. 
Taiwan 
30.06.2002 

Data, s.r.o. 
Alstrova 129 
831 06 Bratislava 

ZABEZPEČOVACIE ZARIADENIA 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Zabezpečovacie zariadenie - Automatický  
telefónny  hlásič ATH 

TTC Tesla Telekomunikace  
ČR 
30.06.2002 

FITTICH ALARM, s.r.o. 
Lazovná 62 
974 01 Banská Bystrica 

TELEFÓNNE PRÍSTROJE 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Telefónny prístroj PANASONIC KX-TS3CXx  
(x = označenie farebnej verzie) 

Kyushu Matsushita Electric Co. 
Japonsko, Malajzia 
neobmedzená 

Panasonic Slovakia s.r.o. 
Štúrova 11,  
811 01 Bratislava 

Bezšnúrový telefónny prístroj so záznamníkom pre 
pásmo DECT: KX-TCD735CX s prenosnou časťou 
KX-A118EX adaptér PQLV1C (Q50ADT-17) 

Kyushu Matsushita Electric Co. 
Japonsko, Veľká Británia 
neobmedzená 

Panasonic Slovakia s.r.o. 
Štúrova 11,  
811 01 Bratislava 

Bezšnúrový telefónny prístroj pre pásmo DECT: 
GIGASET 4010 s prenosnými časťami GIGASET 
4000 Comfort/Clasic, napájací adaptér Gigaset 
ASPRO (M-CA35-095130F) alebo Gigaset FRIWO 
(FW 3500) - nabíjací box Gigaset 4000L 

Siemens AG ICM 
Nemecko 
neobmedzená 

Siemens s.r.o. 
Stromová 9,  
837 96 Bratislava 

Bezšnúrový telefónny prístroj pre pásmo DECT  
- GIGASET 200 napájací adaptér Gigaset ASPRO 
(M-CA35-095130F) alebo Gigaset FRIWO  
(FW 3500) 

Siemens AG ICM 
Nemecko 
neobmedzená 

Siemens s.r.o. 
Stromová 9,  
837 96 Bratislava 

Bezšnúrový telefónny prístroj pre pásmo DECT  
s digitálnym záznamníkom GIGASET 4015 Comfort 
s prenosnými časťami GIGASET 4000 
Comfort/Clasic napájací adaptér Gigaset ASPRO (M-
CA35-095130F) alebo Gigaset FRIWO  
(FW 3500) - nabíjací box Gigaset 4000L 

Siemens AG ICM 
Nemecko 
neobmedzená 

Siemens s.r.o. 
Stromová 9,  
837 96 Bratislava 

Telefónny prístroj so záznamníkom TELCO  
PH-200, TELCO PH-210 

TELCO Systems s.r.o.  
SR 
30.06.2002 

TELCO systems, s.r.o.  
Zvolenská cesta 14 
974 03 Banská Bystrica 
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Telefónny prístroj TELCO PH-239 TELCO Systems s.r.o.  
SR 
30.06.2002 

TELCO systems, s.r.o.  
Zvolenská cesta 14 
974 03 Banská Bystrica 

Telefónny prístroj TELCO PH-202 TELCO Systems s.r.o.  
SR 
30.06.2002 

TELCO systems, s.r.o.  
Zvolenská cesta 14 
974 03 Banská Bystrica 

Telefónny prístroj TELCO PH-205 TELCO Systems s.r.o.  
SR 
30.06.2002 

TELCO systems, s.r.o.  
Zvolenská cesta 14 
974 03 Banská Bystrica 

Telefónny prístroj s tarifikátorom 4FP 122 62  
(Isn 7792) 

Tesla a.s. Stropkov 
SR 
30.06.2002 

Tesla a.s Stropkov 
Hviezdoslavova 37/46 
091 12 Stropkov 

Telefónny prístroj 4 FP 122 36 (Isn 1862), 4FP122  
37  (Isn 2862) 

Tesla a.s. Stropkov 
SR 
30.06.2002 

Tesla a.s Stropkov 
Hviezdoslavova 37/46 
091 12 Stropkov 

Telefónny prístroj do zvláštneho prostredia:  
4 FP 153 22, 4 FP 153 23, 4 FP 153 24,  
4 FP 153 25, 4 FP 153 26 (NETEP) 

Tesla a.s. Stropkov 
SR 
30.06.2002 

Tesla a.s Stropkov 
Hviezdoslavova 37/46 
091 12 Stropkov 

ZÁZNAMOVÉ, NAHRÁVACIE A ODPOVEDACIE ZARIADENIE 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Automatický hlasový a faxový informačný systém: 
CONVERSANT model UCS 1000 (J1P380B-1, 
J1P380A-1) 

AVAYA Inc. 
USA 
neobmedzená 

AVAYA Slovakia, s.r.o. 
Železničiarska 13 
811 04 Bratislava 

PBÚ A PREPOJOVACIE ZARIADENIA 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Elektronické prepojovacie zariadenie:  
ALFA-Z-0/ALFA-P-0 

INOMA Comp, s.r.o.  
SR 
30.06.2002 

INOMA Comp, s.r.o. 
SNP 172,  
033 01 Liptovský Hrádok 

KONCOVÉ ZARIADENIA ISDN 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Smerovač CISCO 1710, CISCO  1720, CISCO 
1721, CISCO 1750, CISCO 1751  
s napájacím zdrojom ADP 30RB 

Cisco Systems Inc. 
USA 
neobmedzená 

Cisco Systems Slovakia, s.r.o. 
Cukrová 14,  
831 39 Bratislava 

Terminálový adaptér ISDN - Microcom ISDN 
Porte Plus+ 

Microcom CE a.s. 
ČR 
neobmedzená 

Fincom Slovakia s.r.o. 
Čajakova 28,  
831 01 Bratislava 

OSTATNÉ KTZ 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Systém bezdrôtového prístupu DECT  
s rozhraním PRI ISDN k Pbú DEFINITY:  
DECT R2 - riadiaca jednotka: skriňa D.W.DECT R2, 
základňová stanica: DECT WFB-6 (B406), WFB-12 
(B412); - mobilná stanica: WT9620 so stolným 
nabíjačom s napájacím zdrojom A20930G 

AVAYA UK Ltd.  
Veľká Británia 
neobmedzená 

AVAYA Slovakia, s.r.o. 
Železničiarska 13,  
811 04 Bratislava 

Smerovač volania Autodialer ITX 482 03 Inoteska s.r.o. 
SR 
neobmedzená 

Inoteska s.r.o.  
Podtureň-Roveň 221 
033 01 Liptovský Hrádok 
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Zásuvkové adaptéry s prepäťovou ochranou 
koncových telekomunikačných zariadení ZPA  
DFAX (rada zásuvkových adaptérov ZPA D  
s prepäťovou ochranou 3. stupňa triedy D) 

KIWA s.r.o. 
SR 
neobmedzená 

KIWA s.r.o. 
Priemyselná 2,  
949 01 Nitra 

Signalizačné zariadenie - telefónny spínač:  
4FN 212 25 

Tesla a.s. Stropkov 
SR 
30.06.2002 

Tesla a.s Stropkov 
Hviezdoslavova 37/46 
091 12 Stropkov 

RÁDIOSTANICE  PPS 
schválené od 01.12.2001 do 31.12.2001 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Prenosná rádiostanica: ICOM 4008E ICOM Europe, GmbH 

Nemecko 
30.06.2002 

ELIX - COMET Slovakia, s.r.o. 
Trenčianska 764 
018 51 Nová Dubnica 

Prenosná rádiostanica PPS: PW 502X  
(kde X = B,C,F,J,H) 

MOTOROLA Ltd.  
Veľká Británia 
neobmedzená 

KONEKTEL s.r.o. 
Vinohradská 79,  
900 01 Limbach 

Prenosná rádiostanica PPS: PW 302X  
(kde X = B,C,F,J,H) 

MOTOROLA Ltd.  
Veľká Británia 
neobmedzená 

KONEKTEL s.r.o. 
Vinohradská 79,  
900 01 Limbach 

ZARIADENIA VEREJNÝCH SIETÍ 
schválené od 01.01.2002 do 31.01.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Videokonferenčný server Accord MGC 100 ACCORD Networks Ltd.  

Izrael 
neobmedzená 

Professional Communucations 
Solutions, a.s. 
Záhradnícka 64,  
821 08 Bratislava 

Sieťové zakončenie pre základný prístup ISDN:  
4 FP  500  00 (NT1 - 2B1Q) 

Tesla a.s. Stropkov 
SR 
31.07.2002 

Tesla a.s. Stropkov 
Hviezdoslavova 37/4 
091 12 Stropkov 

KONCOVÉ TELEKOMUNIKAČNÉ ZARIADENIA NA PRENOS DÁT 
schválené od 01.01.2002 do 31.01.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
PCMCIA karta FM560LKI  ActionTec Electronics, Inc. 

USA 
30.06.2002 

ComDis Slovakia, s.r.o. 
Dúbravská cesta 9,  
842 20 Bratislava 

Faxmodemová karta PCI - 56K: PM560LH ActionTec Electronics, Inc. 
USA 
30.06.2002 

ComDis Slovakia, s.r.o. 
Dúbravská cesta 9,  
842 20 Bratislava 

Platobný terminál OMERO DI Ltd., F10 Mosta Technopark 
Malta 
neobmedzená 

DIONICA CS, s.r.o. 
Rudnayovo nám. 1,  
811 01 Bratislava 

Faxmodemový modul inštalovaný  
v prenosnom počítači HP rady  
OmniBook - J07M040.00 

Hewlett Packard Co. 
USA 
neobmedzená 

Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o. 
Košická 56,  
821 09 Bratislava 

ZABEZPEČOVACIE ZARIADENIA 
schválené od 01.01.2002 do 31.01.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Hybridný zabezpečovací systém JA 65 
MAESTRO (JA 65K, JA 65H, JA 65R,  
JA 65X) 

Jablotron s.r.o.  
ČR 
neobmedzená 

Jablotron Slovakia, s.r.o. 
Sasinkova 14,  
010 01 Žilina 
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Komunikátor zabezpečovacieho systému:  
JA 60xy, JA65x kde x = U,V,W,X,Y,Z;  
y=1 až Z 

Jablotron s.r.o.  
ČR 
neobmedzená 

Jablotron Slovakia, s.r.o. 
Sasinkova 14,  
010 01 Žilina 

TELEFÓNNE PRÍSTROJE 
schválené od 01.01.2002 do 31.01.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Telefónny prístroj Alcatel 2410 (Temporis 10) ATLINKS 

Francúzsko 
neobmedzená 

ALCATEL eBUSINESS 
Distribution s.r.o. 
Prievozská 6/A,  
821 09 Bratislava 

Telefónny prístroj 98390-AV, 98393-AV AVAYA Inc. 
USA 
neobmedzená 

AVAYA Slovakia, s.r.o. 
Železničiarska 13,  
811 04 Bratislava 

Telefónny prístroj CONCORDE C-508, C-508M, C-
518M, C-568M 

Concorde Telecommunication 
Hong Kong 
31.07.2002 

Zoltán Pintér- PC SALON 
Nám. Széchényiho 9,  
940 58 Nové Zámky 

Telefónny prístroj CONCORDE C-500, C-1930 Concorde Telecommunication 
Maďarsko 
31.07.2002 

Zoltán Pintér- PC SALON 
Nám. Széchényiho 9,  
940 58 Nové Zámky 

Systémový telefónny prístroj PANASONIC KX-
T7730CE, PANASONIC KX-T7750CE, PANASONIC 
KX-T7740X (pamäť skrátených volieb) 

Kyushu Matsushita Electric Co. 
Japonsko 
neobmedzená 

Panasonic Slovakia s.r.o. 
Štúrova 11,  
811 01 Bratislava 

Telefónny prístroj OPAL 1010  TELEDEX Corp. 
USA 
neobmedzená 

ALCATEL eBUSINESS 
Distribution s.r.o. 
Prievozská 6/A,  
821 09 Bratislava 

Telefónny prístroj 4 FP 122 5 (Isn 2962) Tesla a.s. Stropkov 
SR 
31.07.2002 

Tesla a.s. Stropkov 
Hviezdoslavova 37/46 
091 12 Stropkov 

Telefónny prístroj 4 FP 122 50, 4 FP 122 51  
(Isn 1772) 

Tesla a.s. Stropkov 
SR 
31.07.2002 

Tesla a.s. Stropkov 
Hviezdoslavova 37/46 
091 12 Stropkov 

KONCOVÉ ZARIADENIA ISDN 
schválené od 01.01.2002 do 31.01.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Pobočková telefónna ústredňa s analógovým a 
digitálnym rozhraním a systémovými telefónnymi 
prístrojmi Alcatel Omni PCX Office Small, Alcatel 
Omni PCX Office Medium, Alcatel Omni PCX 
Office Large 

Alcatel 
Francúzsko 
neobmedzená 

ALCATEL eBUSINESS 
Distribution s.r.o. 
Prievozská 6/A,  
821 09 Bratislava 

OSTATNÉ KTZ 
schválené od 01.01.2002 do 31.01.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Komunikačný modul - TOPCALL III  
s telefaxovými modulmi TS27 a TS29 s rozhraním 
TS2X, telefaxovým modulom TS32 s rozhraním 
TS3Y, modulom TC31 pre pripojenie k pobočkovej 
telefónnej ústredni a telexovým modulom TS28 

TOPCALL International AG 
Rakúsko 
31.07.2002 

FINESOFT s.r.o. 
Popradská cesta 68,  
040 11 Košice 

ROZHLASOVÉ VYSIELAČE A PREVÁDZAČE 
schválené od 01.01.2002 do 31.01.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
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Rozhlasový FM vysielač: TX  500,  TX 1000, TX 
2000, TX 3000, TX 4000, TX 5000, TX 10 000 

R.V.R. Electronica 
Taliansko 
neobmedzená 

Ing. Pavel Belluš - 
Radiosatkabel 
Hlavatého 2,  
811 03 Bratislava 

OBČIANSKE RÁDIOSTANICE 
schválené od 01.01.2002 do 31.01.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Prenosná rádiostanica PPS IC-F12, IC-F12/S ICOM Inc. 

Japonsko 
neobmedzená 

ELIX - COMET  
Slovakia, s.r.o. 
Trenčianska 764,  
018 51 Nová Dubnica 

POVELOVÉ, ZABEZPEČOVACIE A TELEMETRICKÉ ZARIADENIA 
schválené od 01.01.2002 do 31.01.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Bezdrôtový zabezpečovací systém s napájacím 
zdrojom DE 20-15: JA 60 COMFORT (JA 60B,  
D, M, F, P, G, S, E, Ax, Kx) 

Jablotron s.r.o. 
ČR 
neobmedzená 

Jablotron Slovakia, s.r.o. 
Sasinkova 14,  
010 01 Žilina 

ZARIADENIA PRE ŠÍRENIE ROZHLASOVÝCH A TELEVÍZNYCH PROGRAMOV PO VEDENIACH 
schválené od 01.01.2002 do 31.01.2002 TÚ SR 

VÝROBOK: VÝROBCA, ŠTÁT/PLATNOSŤ: DRŽITEĽ: 
Zosilňovač MMDS: ITS-605C s externým  
napájacím zdrojom SZ1 

ADC Telecommunications 
USA 
neobmedzená 

SATRO s.r.o.  
Polianky 9,  
844 37 Bratislava 

 

 
 
 
 
 

TÚ SR 

Zoznam licencií vydaných Telekomunikačným úradom SR  
 

Držiteľ licencie: XCOM s.r.o., Vajnorská 46, 831 03 Bratislava 
Dátum vydania: 2.10. 2001 
Oprávnenie: 

• Poskytovanie verejnej telekomunikačnej služby audiotex 
 

Držiteľ licencie: TELECOM CORP., s.r.o., Staničná 1329, 093 01 Vranov nad Topľou 
Dátum vydania: 26.2. 2001 
Oprávnenie: 

• zriaďovať a prevádzkovať verejnú telekomunikačnú sieť vysielacích rádiových zariadení typu televízneho 
prevádzača – vysielača pre vysielanie prevádzkovateľov zo zákona a vlastníkov licencií na základe frekvenčného 
prídelu a individuálneho povolenia vydaného Odborom správy frekvencií Telekomunikačného úradu SR. 

 

Držiteľ licencie: Ing. Ivan Dunca – CANARIS, Soblahovská 35, 911 01 Trenčín 
Dátum vydania: 19.9. 2001 
Oprávnenie: 

• VoIP, 
• Prenos dát, 
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• Internet. 
 

Držiteľ licencie: NAFTA a.s., Naftárska 965, 908 45 Gbely 
Dátum vydania: 5.10. 2001 
Oprávnenie: 

• zriaďovať a prevádzkovať verejnú telekomunikačnú sieť, 
• prenos dát, 
• zriaďovať, prevádzkovať a prenajímať telekomunikačné zariadenia vrátane rádiových zariadení. 

 

Držiteľ licencie: KISS s.r.o., Seberíniho 1, 821 03 Bratislava 
Dátum vydania: 21.11. 2001 
Oprávnenie: 

• zriaďovať a prevádzkovať verejnú telekomunikačnú sieť, 
• prenos dát, 
• prenájom telekomunikačných okruhov, 
• Internet, 
• Zriaďovať a prevádzkovať rádiové zariadenia bod - bod, bod - multibod na základe frekvenčného povolenia. 

 

Držiteľ licencie: Horizont Slovakia, Kováčska 63, 040 01 Košice 
Dátum vydania: 17.10. 2001 
Oprávnenie: 

• poskytovanie verejnej telekomunikačnej služby AUDIOTEX. 
 

Držiteľ licencie: EuroWeb Slovakia a.s., Račianska 36, 831 01 Bratilslava 
Dátum vydania: 19.12. 2001 
Oprávnenie: 

• zriaďovať a prevádzkovať verejnú rádiovú telekomunikačnú sieť, 
• Internet, 
• VoIP, 
• prenájom telekomunikačných okruhov. 

MDPT SR 
Sekcia cestnej dopravy 
 

Zoznam skúšobných komisárov menovaných MDPT SR  
pre skúšky z odbornej spôsobilosti žiadateľov o inštruktorské oprávnenie,  

rozšírenie inštruktorského oprávnenia a predĺženie platnosti inštruktorského oprávnenia  

– aktualizovaný k 1.1.2002 
 

  1. Ing. Borlok Ján, Rajecká ul. 28, 820 08 – Bratislava, 
tel.  02/622 50 680, 622 50 167, 0905/322 689 

  2. Mgr. Blažo Milan, Slovenské autoškoly a.s. Konopná 16, 821 05 Bratislava 
tel. 02/4342 4061, 0903/252 000 

  3. Ing. Horváth Arpád, Autoškola 1. s.r.o., Exnárova 59, 821 00 Bratislava 
tel.02/4342 4061, 0903/252 000 

  4. Kovács Gabriel, Autoškola 1. s.r.o., Exnárova 59, 821 00 Bratislava 
tel. 02/4333 5567, 0901/724 856 

  5. Ing. Franková Ingrid, Autoškola Niké, Grösslingova 8, 811 00 Bratislava 
tel. 02/5296 3000 

  6. Solár František, Autoškola Alfa, Bezručova 17, 940 01 Nové Zámky 
tel. 035/ 6424 265, fax 035/6424 266 

  7. Mgr. Perašín Ján, Okresný úrad, Mierové nám. 1  , 924 00 Galanta 
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tel. 031/780 2201, 780 6562 (odbor dopravy a CH) kl. 330 
  8. Ing. Martinec Miroslav, Okresný úrad, Štefánikova 88, 949 01 Nitra 

tel. 037/6513 832, OÚ Nitra 
  9. Ing. Galbavý Michal, Okresný úrad Štefánikova 88, 949 01 Nitra 

tel. 037/6513 832 
10. Vladár Vladimír, Autoškola V.V. Kúpeľná 5, 03901 Turčianske Teplice 

tel. 043/492 0135, 492 2967, 0905/349  378 
11. Mgr. Prekop Jaroslav, Autoškola Brnianska 1, 93121 Trenčín 

tel. 032/6525 249, 6525 248, 0903/657 555 
12. Bujňák Pavel, Autoškola Tatry, ul. Partizánov 687/88, 05801 Poprad, 

poštu zasielať: ul. Mládeže 2351/2, tel. 052 /7747 879, 0903/605 337 
13. Mgr. Hrušovský Ján, Autoškola Centrum, Sládkovičova 7, 05201 Spišská Nová Ves 

tel. 053/4466 752, 4426 944, 0903/414 807 
14. Jacina Alexander, Autoškola Populár, Alejova 5, 040 01 Košice 

tel. 055/6423 002, Domov: Pajorova 16, tel. fax 055/625 3134 
15. Ing. Roháľ Jozef, Autoškola Ekomido, Štefánikova 90, 08501 Bardejov 

tel. 054/4722 306, fax 054/4746 172, 0903/902 761 
16. Cap Milan, Autoškola Nova, Štefánikova 13, 066 01 Humenné 

tel. a fax: 057/775 25 15, 0905/258 728 
 
 
 

 Ing. Jaroslav Hnatič, v. r. 
generálny riaditeľ sekcie 

 
 
 
 
 
MDPT SR 
Sekcia pošty a telekomunikácií 
 
 

Emisný plán slovenských poštových známok na rok 2002 
 
 

Č. 
zn. 

Dátum 
vydania 

Názov emisie No
mv 
Sk 

Formát Tlač Poč. 
FDC 

Počet TL 
v tis 

Počet 
znám. 

 
 1 
 2  

 
15. 1. 
15. 1. 

OSOBNOSTI 
Juraj Papánek 
Björnstjerne Björnson 

 
10 
14 

 
30x23 
30x23 

 
OTr 
OTr 

 
1 
1 

 
40 
20 

 
2 mil. 
1 mil. 

 3 25. 1. Zimné olympijské hry  18 40x23 OTr 1 20 1 mil. 
 4 8. 2. ME v šprinte psích záprahov 6 23x30 OTr 1 120 6 mil. 
 5 15. 2. Veľkonočná známka  5,50 23x30 OTr 1 40 2 mil. 
 
 6 
 7 
 8 

 
20. 3. 
20. 3. 
20. 3. 

Prvé slovenské gymnáziá 
Martin  
Revúca 
Kláštor pod Znievom  

 
12 
13 
15 

 
30x23 
30x23 
30x23 

 
OTr 
OTr 
OTr 

 
1 
1 
1 

 
16 
20 
20 

 
0,80mil. 
1,00mil. 
1,00mil. 

 9 18.4. Levoča – výplatná  16 19x23 OTr 1 50 5,00mil. 
10  6. 5. EUROPA   /  Cirkus 18 23x40 OTp 1 40 0,32mil. 
11  6. 5. Kežmarok – výplatná 10 19x23 OTr 1 50 5,00mil. 
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12 

 
26. 6. 

OCHRANA PRÍRODY 
Motýle    

 
6 

 
40x23 

 
OTp/O 

 
1 

 
 

 
0,10mil. 

13H 26. 6. Motýle  10 40x23 OTp/O 1 100 0,10mil. 
14 26. 6. Motýle  16 40x23 OTp/O 1  0,10mil. 
15H  4. 7. Alexander Rudnay 12 23x40 OTp 1 100 0,10mil. 
16  4. 7. Blahoželanie-person.známka 6 23x40k OTr    
 
17 

 
20. 8. 

KRÁSY NAŠEJ VLASTI 
Klížske Hradište 

 
7 

 
40x23 

 
OTp 

 
1 

 
40 

 
0,40mil. 

18 20. 8. Rotunda v Skalici 14 40x23 OTp 1 40 0,40mil. 
19 20. 8. Spišská Kapitula 22 40x23 OTp 1 40 0,40mil. 
20 10. 9. 50.výr. Techn. univ. Košice 6 23x30 OTr 1 40 2,00mil. 
 
21 
22 

 
10. 9. 
10. 9. 

TECHNICKÉ PAMIATKY 
Staré výrobné nástroje 
Staré vyobr. vinársk. života 

 
7 
10 

 
40x23 
40x23 

 
OTr 
OTr 

 
1 
1 

 
16 
16 

 
0,80mil. 
0,80mil. 

 
23 
24 

 
12.10. 
12.10 

Čínsko-slovenské vydanie 
Čínsky hrad 
Bojnický zámok 

 
6 
12 

 
40x26 
40x26 

 
OTp/O 
OTp/O 

 
 
1 

 
18 
18 

 
0,18mil. 
0,18mil. 

 
25 

 
15.10. 

UMENIE 
Ladislav Medňanský 

 
18 

 
40x50 

 
OTp 

 
1 

 
25 

 
0,10mil. 

26 15.10. Majster Pavol z Levoče 20 40x50 OTp 1 25 0,10mil. 
27 15.10. Koloman Sokol 23 40x50 OTp 1 25 0,10mil. 
28 31.10. Betlehem z Rajeckej Lesnej 5,50 30x23 OTr 1 100 5,00 mil. 
29  6.12. 30.výr. Apolla 17 (E.Cernan) 20 23x40 OTp/O 1 400 0,40mil. 
30 18.12. Deň poš. známky – Nitrafila 10 40x23k OTr 1 20 0,60 mil. 

 
 
 
 
 
 
 

MDPT SR 
Sekcia pošty a telekomunikácií 
 

Oznámenia o vydaných poštových známkach 
 

Vydanie príležitostných poštových lístkov s prítlačou  
Blahorečenie  4. 11. 2001 Vatikán 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR vydalo dňa 10. 11. 2001 poštový lístok s natlačenou známkou  
s poštovým motívom v nominálnej hodnote 5,50 Sk a prítlačovým motívom pri príležitosti blahorečenia 
gréckokatolíckeho biskupa Pavla Gojdiča a rehoľníka redemptoristu Metoda Dominika Trčku (4. 11. 2001 Vatikán).  
V prítlačovej časti sú reprodukované portrétne fotografie blahoslavených a príslušné texty.  

Poštový lístok je vytlačený na ceninovom papieri gramáže 160g/m2, bez optických zjasňovadiel so zabudovaným 
pozíciovaným vodoznakom v podobe loga Slovenskej pošty, š.p. s rozmermi 2 x 1,5 cm, viacnásobne reprodukovaným 
v podobe rastra  a so zabudovanými vláknami viditeľnými voľným okom a súčasne fluoreskujúcimi pod UV žiarením. 

Poštový lístok vytlačila technikou ofset tlačiareň PROMPt, tlačiareň cenín a.s. Bratislava.  

Predajná cena lístka: 8,30 Sk 

Cenina platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 10. 11. 2001 až do odvolania. 
 

Ladislav Novotný – 100. výročie narodenia 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR vydalo dňa 18. 12. 2001 poštový lístok s natlačenou známkou  
s poštovým motívom v nominálnej hodnote 5,50 Sk a prítlačovým motívom pri príležitosti 100. výročia narodenia 
významného filatelistu Ladislava Novotného. V prítlačovej časti je kompozícia s portrétom  L. Novotného v  karikatúre 
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od J. Fischera (z roku 1937). Autorom výtvarného návrhu prítlače je akad. maliar Martin Činovský.  

Poštový lístok je vytlačený na ceninovom papieri gramáže 160g/m2, bez optických zjasňovadiel so zabudovaným 
pozíciovaným vodoznakom v podobe loga Slovenskej pošty, š.p. s rozmermi 2 x 1,5 cm, viacnásobne reprodukovaným 
v podobe rastra  a so zabudovanými vláknami viditeľnými voľným okom a súčasne fluoreskujúcimi pod UV žiarením. 

Poštový lístok vytlačila technikou ofset tlačiareň PROMPt, tlačiareň cenín a.s. Bratislava. Prítlačový motív vytlačila 
technikou ofset (tmavomodrá kresba na chamois podtlači).  

Predajná cena lístka: 8,30 Sk 

Cenina platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 18. 12. 2001 až do odvolania. 
 

Vydanie automatovej poštovej známky  
„Slovenská pošta“  

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR vydalo dňa 18. 12. 2001 výplatnú automatovú poštovú známku 
„Slovenská pošta“ s možnosťou voľby nominálnej hodnoty z ponuky hodnôt: 5,50 Sk, 6 Sk, 7 Sk, 9 Sk, 10 Sk, 12 Sk, 13 
Sk a 14 Sk. Známka je určená pre použitie v automate na predaj známok.  

Na známke je logo Slovenskej pošty, š.p. a nápis Slovensko na pozadí štylizovanej zadnej strany listovej obálky 
modro-žltej farebnosti. V bielom pruhu situovanom v hornej časti známky sa dotláča priamo v automate zvolená 
nominálna hodnota v čiernej farbe, tesne pred číslicou je hviezdička. Autorom výtvarného návrhu známky je 
akademický maliar Miroslav Cipár. 

Automatová poštová známka má rozmery 43 x 25,5 mm  (na šírku) a je vytlačená na ceninovom papieri ofsetovou 
technikou spolu s ochrannými prvkami, ktoré majú znemožniť prípadné falšovanie. Tlačiareň: J. Granderath GmbH, 
SRN. Nominálnu hodnotu na známku dotláča automat špeciálnym atramentom. Horizontálne okraje známky sú 
perforované 2 perforačnými otvormi, bočné okraje sú bez perforácie. Výrobca automatu: Nagler Automaten Technik 
GmbH, SRN. 

Automat firmy NAGLER typu N-714 na predaj automatových známok, ktorý sa rozhodla zakúpiť Slovenská pošta, 
š.p. je umiestnený na pošte Bratislava 1. 

Súčasne sa vydáva obálka prvého dňa vydania vrátane príležitostnej pečiatky s domicilom Bratislava. Na FDC je 
kompozícia bratislavských architektonických dominánt autora Miroslava Cipára. FDC vytlačila tlačiareň TAB, s.r.o. 
Bratislava technikou tlače z hĺbky - intaglio v tmavomodrej farbe. 

Známka platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 18. 12. 2001 až do odvolania. 

Vydanie  príležitostných poštových známok  
„Historické hodiny“ 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR vydalo dňa 1. 1. 2002 príležitostnú  poštovú známku „Historické 
hodiny“ z emisného radu Klenotnica múzeí v nominálnej hodnote 13 Sk.  

Na známke sú vyobrazené historické hodiny s vyrezávanou figurálnou a rastlinnou  výzdobou z roku 1780, ktoré sú 
v zbierkach SNM v Bratislave. Na pozadí je motív slnečných lúčov vychádzajúcich spoza oblakov. Autorom výtvarných 
návrhov emisie je akad. maliar Marián Čapka. Rytiny emisie vytvoril akad. maliar Rudolf Cigánik.  

Viacfarebnú známku s rozmermi obrazovej časti 23 x 30 mm (na výšku) vytlačila Poštovní tiskárna cenin Praha, 
a.s., technikou rotačnej oceľotlače v kombinácii s hĺbkotlačou na tlačových  listoch po 50 ks známok. 

Súčasne sa vydáva obálka prvého dňa vydania vrátane príležitostnej pečiatky s domicilom Bratislava. Na FDC sú 
symboly plynutia času zakomponované do hodinového ciferníka. FDC vytlačila uvedená tlačiareň oceľotlačou  
z plochých platní v čiernej farbe.  

Známka platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 1. 1. 2002 až do odvolania. 
 

„Janko Blaho“  

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR vydalo dňa 15. 1. 2002 príležitostnú  poštovú známku „Janko 
Blaho“ z emisného radu Osobnosti v nominálnej hodnote 5,50 Sk. Na známke je portrét speváka, motív zo Skalice  
a text Janko Blaho 1901 – 1981. 

Autorom výtvarných návrhov emisie je akad. maliar Igor Piačka. Rytiny vytvoril akad. maliar Rudolf Cigánik.  

Viacfarebnú známku s rozmermi obrazovej časti 23 x 30 mm (na výšku) vytlačila Poštovní tiskárna cenin Praha, 
a.s., technikou rotačnej oceľotlače v kombinácii s hĺbkotlačou na tlačových  listoch po 50  známkach. 

Súčasne sa vydáva obálka prvého dňa vydania vrátane príležitostnej pečiatky s domicilom Skalica. Na FDC sú 
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zobrazené 2 postavy - Blaho v úlohe Janíka z Predanej nevesty a postava vytvorená z útržkov notového zápisu. FDC 
vytlačila uvedená tlačiareň oceľotlačou z plochých platní jednofarebne.  

Známka platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 15. 1. 2002 až do odvolania. 
 

„Majstrovstvá Európy v krasokorčuľovaní, Bratislava 2001“  

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR vydalo dňa 16. 1. 2002 príležitostnú  poštovú známku 
„Majstrovstvá Európy v krasokorčuľovaní, Bratislava 2001“ v nominálnej hodnote 16 Sk. Na známke je zobrazená 
krasokorčuliarka a príslušný nápis. 

Autorom výtvarných návrhov emisie je akad. maliar Ivan Schurmann. Rytiny vytvoril Buhumil Šneider.  

Viacfarebnú známku s rozmermi obrazovej časti  23 x 30 mm (na výšku) vytlačila Poštovní tiskárna cenin Praha, 
a.s., technikou rotačnej oceľotlače v kombinácii s hĺbkotlačou na tlačových  listoch po 50 známkach. 

Súčasne sa vydáva obálka prvého dňa vydania vrátane príležitostnej pečiatky s domicilom Bratislava. Na FDC je 
zobrazená dvojica krasokorčuliarov. FDC vytlačila  uvedená tlačiareň oceľotlačou z plochých platní jednofarebne 
(tmavomodrá farba). 

Známka platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 16. 1. 2002 až do odvolania. 
 

„Majstrovstvá Európy v šprinte psích záprahov Donovaly 2002“  

Slovenská pošta, š.p., na základe schválenia Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR vyhlasuje  
s platnosťou od 8. 2. 2002 vydanie príležitostnej poštovej známky Majstrovstvá Európy v šprinte psích záprahov 
Donovaly 2002 v nominálnej hodnote 6 Sk. 

Na známke je zobrazený pretekár so psím záprahom. Autorom výtvarných návrhov emisie je akad. maliar Peter 
Uchnár. Rytiny vytvoril akad. maliar Rudolf Cigánik.  

Viacfarebnú známku s rozmermi obrazovej časti 23 x 30 mm (na výšku) vytlačila Poštovní tiskárna cenin Praha, 
a.s., technikou rotačnej oceľotlače v kombinácii s hĺbkotlačou na tlačových  listoch po 50 známok. 

Súčasne sa vydáva obálka prvého dňa vydania vrátane príležitostnej pečiatky s domicilom Donovaly. Na FDC je 
pohľad na krajinu na Donovaloch v zime. FDC vytlačila  uvedená tlačiareň oceľotlačou z plochých platní jednofarebne 
(šedomodrá farba). 

Známka platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 8. 2. 2002 až do odvolania. 
 

„Veľká noc “  

Slovenská pošta, š.p., na základe schválenia Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR vyhlasuje  
s platnosťou od 15. 2. 2002 vydanie príležitostnej poštovej známky Veľká noc v nominálnej hodnote 5,50 Sk. 

V hornej časti známky je motív vzkrieseného Krista, v popredí dole jarná vegetácia (snežienky, bahniatka). 

Autorom výtvarných návrhov emisie je Univ. prof. akad. maliar Karol Ondreička. Rytiny vytvoril Martin Srb.  

Viacfarebnú známku s rozmermi obrazovej časti 23 x 30 mm (na výšku) vytlačila Poštovní tiskárna cenin Praha, 
a.s., technikou rotačnej oceľotlače v kombinácii s hĺbkotlačou na tlačových  listoch po 50  známkach. 

Súčasne sa vydáva obálka prvého dňa vydania vrátane príležitostnej pečiatky s domicilom Bratislava. Na FDC sú 
motívy viažuce sa na veľkonočnú šibačku (ozdobený veľkonočný korbáč, kraslice, koláčiky) a veduta Bratislavy. FDC 
vytlačila  uvedená tlačiareň oceľotlačou z plochých platní jednofarebne. 

Známka platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 15. 2. 2002 až do odvolania. 

Vydanie príležitostnej celinovej obálky 
Juraj Thurzo – prvý slovenský námorný kapitán   

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR v spolupráci so Slovenskou poštou, š.p.,  vydalo dňa  21. 2. 2002 
príležitostnú celinovú obálku so známkou štátneho znaku SR v nominálnej hodnote 8 Sk a prítlačou v ľavej dolnej časti 
obálky venovanej Jurajovi Thurzovi (1882- 1950) - prvému slovenskému námornému kapitánovi. Autorom prítlačového 
motívu je akad. maliar Marián Čapka. Známku na celinu technikou jednofarebnej oceľotlače vytlačila PTC Praha, a.s. 
Viacfarebný prítlačový motív vytlačila  technikou ofset tlačiareň Kníhtlač Gerthofer Zohor.    

Predajná cena obálky je 13 Sk. 

Cenina platí v tuzemskom i medzinárodnom poštovom styku od 21. 2. 2002 až do odvolania. 
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MDPT SR 
Sekcia cestnej infraštruktúry 

Oznámenie 
o schválení technických smerníc 

TSV 0401  Požiarna ochrana tunelov na cestných komunikáciách 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, sekcia cestnej infraštruktúry oznamuje, že v tematickej  
oblasti Cestné tunely týmto schvaľuje technickú smernicu TSV 0401 Požiarna ochrana tunelov na cestných 
komunikáciách. 

Technická smernica TSV 0401 sa používa na projektovanie tunelov na cestných komunikáciách. Vzhľadom  
na nutnosť urýchleného zavedenia technickej smernice bez overenia celospoločenského prospechu ju schvaľujeme ako 
predbežnú  s  ú č i n n o s ť o u   od 1.1.2002 do 31.12.2005. 

Predbežná technická smernica (TSV) 0401 Požiarna ochrana tunelov na cestných komunikáciách obsahuje 
ustanovenia a odporúčania, ktoré majú zabezpečiť, aby bol projektovaný tunel ekologickou i ekonomickou stavbou  
s vysokým stupňom bezpečnosti cestnej premávky. TSV 0401 stanovuje zásady požiarnej bezpečnosti tunelov, požiarne 
riziko v požiarnych úsekoch, požiadavky na konštrukcie stavby a bezpečnostné stavebné úpravy, únikové cesty, odstupy, 
zariadenia na protipožiarny zásah, technické a technologické zariadenia a iné. 

Spracovateľom smernice TS 0401 bola spoločnosť s.r.o. Infraprojekt Bratislava v spolupráci so špecialistami 
požiarnej ochrany Žilinskej univerzity a Úradu požiarnej ochrany MV SR. Definitívne znenie bolo spracované v súlade 
s vykonávacou (bilaterálnou medzirezortnou) dohodou medzi MDPT SR a MV SR – Úrad požiarnej ochrany  
o vzájomnej dohode v oblasti požiarnej ochrany. 

Schválenie a vydanie TSV 0401 odporučili: MV SR – Úrad požiarnej ochrany, organizácie Slovenská správa ciest 
Bratislava, Dopravoprojekt Bratislava a.s., Geoconsult Bratislava a.s. a INCO Bratislava s.r.o. 

Distribúciu TSV zabezpečuje Slovenská správa ciest, Miletičova 19, 821 08 Bratislava na základe  
objednávky výtlačkov za úhradu alebo elektronickou formou. Kontakt tel.. 02/5025 5527, fax 02/5556 8268,  
e-mail:marcela binovska @ssc.sk. 

 Ing. Peter Barek, v. r. 
generálny riaditeľ sekcie 

 

TS 0502 Navrhovanie netuhých a polotuhých vozoviek 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, sekcia cestnej infraštruktúry oznamuje, že v tematickej oblasti 
Vozovky týmto schvaľuje technickú smernicu (TS) TS 0502 Navrhovanie netuhých a polotuhých vozoviek  
s   ú č i n n o s ť o u   od 1. marca 2002.  

Technická smernica TS 0502 sa používa na navrhovanie, výpočty a posudzovanie konštrukcií asfaltových vozoviek, 
ktoré majú obrusnú, ložnú, prípadne aj ďalšie vrstvy z asfaltových zmesí a sú určené na pozemné komunikácie. 

Smernica TS 0502 obsahuje zásady návrhu konštrukčného usporiadania a postup pri posudzovaní dimenzií vrstiev a 
celej vozovky s uvážením zaťaženia od cestných vozidiel, vrátane zohľadnenia zvýšeného  zaťaženia náprav nákladných 
vozidiel podľa podmienok EÚ, únosnosti podložia, vodného a teplotného režimu vozovky ako aj klimatických 
podmienok. Základné kritériá, pomocou ktorých sa posudzujú konštrukcie vozoviek sú diferencované podľa veľkosti 
dopravného zaťaženia, pričom sa rešpektujú štandardné a neštandardné vplyvy a podmienky.  
V prílohách sú okrem iného uvedené výpočtové hodnoty parametrov materiálov, návrhy obnovy konštrukcie vozovky, 
výpočty trvalých deformácií, návrh a posúdenie asfaltovej vozovky s príkladmi výpočtov. 

Spracovateľom smernice TS 0502 bola katedra dopravných stavieb Stavebnej fakulty STU Bratislava. Zodpovedný 
riešiteľ prof. Ing. Ivan Gschwendt, DrSc. Spoluriešiteľská organizácia:  VUIS – Cesty s.r.o Bratislava. 

Schválenie a vydanie TS 0502 odporučili zástupcovia Slovenskej správy ciest Bratislava a vybraných projektových 
organizácií, výskumných inštitúcií, vysokých škôl a stavebných firiem. 

Distribúciu TS 0502 zabezpečuje Slovenská správa ciest, Miletičova 19, 821 08 Bratislava na základe  
objednávky výtlačkov za úhradu alebo elektronickou formou. Kontakt tel.. 02/5025 5527, fax 02/5556 8268,  
e-mail:marcela binovska @ssc.sk. 

Súčasne týmto rušíme v rozsahu netuhých vozoviek: 
(1) Typizačnú smernicu: Katalóg vozoviek miestnych komunikácií, časť A Základné ustanovenia a katalógové listy; 

časť B Technické podmienky. Spracovateľ: Dopravoprojekt Bratislava 1987. 
(2) Typizačné smernice: Katalóg tuhých a netuhých vozovek pozemních komunikací. Dodatek 1,2,3. Spracovateľ: 

Dopravoprojekt Brno 1990. 
 Ing. Peter Barek, v. r. 

generálny riaditeľ sekcie 
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